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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του
Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς εισαγωγής γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων και

το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων

(ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 29)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 886/2002 της Επιτροπής της 27ης Μαΐου
2002

L 139 30 29.5.2002

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1165/2002 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου
2002

L 170 49 29.6.2002

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 17 της 19.1.2002, σ. 58 (2535/2001)

►C2 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 21 της 24.1.2002, σ. 48 (2535/2001)

►C3 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 194 της 23.7.2002, σ. 48 (2535/2001)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά το καθεστώς
εισαγωγής γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων και το

άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1670/
2000 (2), και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 3 και το άρθρο 29
παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) O κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1374/98 της Επιτροπής της 30ής
Ιουνίου 1995 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθε-
στώτος εισαγωγής και για το άνοιγµα δασµολογικών
ποσοστώσεων στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτο-
κοµικών προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 594/2001 (4), έχει τροποποιηθεί
επανειληµµένως και µε ουσιαστικό τρόπο. Επευκαιρία
νέων τροποποιήσεων θα πρέπει, για λόγους σαφήνειας, να
ανασυνταχθεί ο εν λόγω κανονισµός ενσωµατώνοντας
επίσης τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2967/79
της Επιτροπής της 18ης ∆εκεµβρίου 1979, περί καθορισµού
των όρων µε τους οποίους πρέπει να µεταποιηθούν
ορισµένα τυριά που τυγχάνουν προνοµιακού καθεστώτος
εισαγωγής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1599/95 (6) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2508/97 της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997,
για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων των
καθεστώτων που προβλέπονται στις ευρωπαϊκές συµφωνίες
µεταξύ της Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ουγγα-
ρίας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της Τσεχικής
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβακίας, της Βουλ-
γαρίας, της Ρουµανίας και της Σλοβενίας και του
καθεστώτος που προβλέπεται στις συµφωνίες για την
απελευθέρωση των συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας
και των Βαλτικών Χωρών (7), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2856/2000 (8), καθώς
και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2414/98 της Επιτροπής, της
9ης Νοεµβρίου 1998, για τη θέσπιση των λεπτοµερειών
εφαρµογής του καθεστώτος το οποίο εφαρµόζεται στα
προϊόντα του τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων τα οποία προέρχονται από τις χώρες της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και
για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1150/90 (9).

(2) Κατ' εφαρµογή των άρθρων 26 και 29 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999, τα πιστοποιητικά εισαγωγής πρέπει να
εκδίδονται για κάθε ενδιαφερόµενο που υποβάλλει σχετική
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 10.
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(9) ΕΕ L 299 της 10.11.1998, σ. 7.
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αίτηση, ανεξάρτητα από τον τόπο εγκατάστασής του στην
Κοινότητα και, λαµβάνοντας υπόψη όλες τις σχετικές
διατάξεις, πρέπει να αποφεύγεται οποιαδήποτε διάκριση
µεταξύ των εισαγωγέων.

(3) Προκειµένου να ληφθούν υπόψη ορισµένες ιδιοµορφίες
των εισαγωγών γαλακτοκοµικών προϊόντων, πρέπει να
προβλεφθούν συµπληρωµατικές διατάξεις και, εφόσον
απαιτείται, παρεκκλίσεις από τις διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής, της 9ης Ιουνίου 2000,
για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος
των πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορι-
σµού για τα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2299/2001 (2).

(4) Είναι απαραίτητο να προβλεφθούν ειδικές διατάξεις για
την εισαγωγή στην Κοινότητα γαλακτοκοµικών προϊόντων
µε µειωµένους δασµούς στο πλαίσιο των δασµολογικών
ποσοστώσεων που προβλέπονται στα ακόλουθα κείµενα:

α) στον κατάλογο των παραχωρήσεων CXL που έχει
καταρτιστεί µετά τις πολυµερείς εµπορικές διαπραγµα-
τεύσεις του Γύρου της Ουρουγουάης και τις
διαπραγµατεύσεις που διηξήχθησαν στο πλαίσιο του
άρθρου XXIV:6 της GATT µετά την προσχώρηση της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (στο εξής: «κατάλογος των παραχω-
ρήσεων CXL»)·

β) στη δασµολογική συµφωνία µε την Ελβετία όσον
αφορά ορισµένα τυριά που περιλαµβάνονται στην
κλάση 0404 του κοινού δασµολογίου, η οποία έχει
συναφθεί εξ ονόµατος της Κοινότητας µε την απόφαση
69/352/ΕΟΚ του Συµβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τη συµφωνία µε τη µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, αφενός, και της Ελβετικής Συνοµοσπον-
δίας, αφετέρου, όσον αφορά ορισµένα τυριά, η οποία
εγκρίθηκε µε την απόφαση 95/582/ΕΚ του Συµβου-
λίου (4), (στο εξής: «συµφωνία µε την Ελβετία»)·

γ) στη συµφωνία µε τη µορφή ανταλλαγής επιστολών
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά µε ορισµένα
γεωργικά προϊόντα, η οποία εγκρίθηκε µε την
απόφαση 95/582/ΕΚ (στο εξής: «συµφωνία µε τη
Νορβηγία»)·

δ) στην απόφαση αριθ. 1/98 του Συµβουλίου Σύνδεσης,
ΕΚ-Τουρκίας της 25ης Φεβρουαρίου 1998, όσον αφορά
το εµπορικό καθεστώς για τα γεωργικά προϊόντα (5)·

ε) στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 του Συµβουλίου,
της 20ής Ιουλίου 1998, για το καθεστώς των γεωργικών
προϊόντων και των προϊόντων που προκύπτουν από τη
µεταποίηση καταγωγής κρατών της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και για την
κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 (6)

στ) στη συµφωνία για το εµπόριο, την ανάπτυξη και τη
συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των κρατών µελών της, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας
της Νοτίου Αφρικής, η οποία αποτελεί το αντικείµενο
προσωρινής εφαρµογής δυνάµει της συµφωνίας µε τη
µορφή ανταλλαγής επιστολών που συνήφθη µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Νοτίου Αφρικής
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(1) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 308 της 27.11.2001, σ. 19.
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και εγκρίθηκε µε την απόφαση 1999/753/ΕΚ του
Συµβουλίου (1), ( στο εξής: «συµφωνία µε τη Νότιο
Αφρική»)·

ζ) στους κανονισµούς του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1349/
2000 (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2677/2000 (3), (ΕΚ) αριθ. 1727/2000 (4), (ΕΚ) αριθ.
2290/2000 (5), (ΕΚ) αριθ. 2341/2000 (6), (ΕΚ) αριθ. 2433/
2000 (7), (ΕΚ) αριθ. 2434/2000 (8), (ΕΚ) αριθ. 2435/
2000 (9), (ΕΚ) αριθ. 2475/2000 (10), (ΕΚ) αριθ. 2766/
2000 (11) και (ΕΚ) αριθ. 2851/2000 (12), οι οποίοι αφορούν
ορισµένες παραχωρήσεις µε τη µορφή κοινοτικών
δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένα γεωργικά
προϊόντα και προβλέπουν την προσαρµογή, ως αυτό-
νοµο και µεταβατικό µέτρο, ορισµένων γεωργικών
παραχωρήσεων που προβλέπονται στις ευρωπαϊκές
συµφωνίες µε την Εσθονία, την Ουγγαρία, τη Βουλ-
γαρία, τη Λεττονία, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη
∆ηµοκρατία της Σλοβακίας, τη Ρουµανία, τη Σλοβενία,
τη Λιθουανία και την Πολωνία, αντιστοίχως·

η) στη συµφωνία σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικο-
νοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου
που υπογράφηκε στις 19 ∆εκεµβρίου 1972, η οποία
συνήφθη εξ ονόµατος της Κοινότητας µε τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1246/73 του Συµβουλίου (13), και
ιδίως το πρωτόκολλο που καθορίζει τους όρους και τις
λεπτοµέρειες υλοποίησης του δεύτερου σταδίου της
συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο-
µικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου
που υπεγράφη στις 19 ∆εκεµβρίου 1987, η οποία
συνήφθη µε την απόφαση 87/607/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου (14), (στο εξής: «συµφωνία µε την Κύπρο»).

(5) Ο κατάλογος των παραχωρήσεων CXL προβλέπει
ορισµένες δασµολογικές ποσοστώσεις στο πλαίσιο των
καθεστώτων «τρέχουσας πρόσβασης» και «ελάχιστης
πρόσβασης». Είναι απαραίτητο να ανοίξουν οι ποσοστώ-
σεις αυτές και να καθοριστεί η µέθοδος διαχείρισης.

(6) Για να διασφαλιστεί η ορθή και δίκαιη διαχείριση των
δασµολογικών ποσοστώσεων που δεν προσδιορίζονται ανά
χώρα καταγωγής και οι οποίες καθορίζονται στον
κατάλογο CXL, καθώς και των δασµολογικών ποσοστώ-
σεων µε µειωµένο δασµό που προβλέπονται για τις
εισαγωγές µε προέλευση τις χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης, τις χώρες ΑΚΕ, την Τουρκία και τη
∆ηµοκρατία της Νοτίου Αφρικής, θα πρέπει, αφενός, να
συνοδεύεται η αίτηση εκδόσεως πιστοποιητικού εισαγωγής
από τη σύσταση υψηλότερης εγγύησης απαυτή που ισχύει
για τις κανονικές εισαγωγές και, αφετέρου, να καθοριστούν
ορισµένες προϋποθέσεις σχετικά µε την υποβολή αιτήσεων
για την έκδοση πιστοποιητικών θα πρέπει επίσης να
προβλεφθεί η κατανοµή των ποσοστώσεων κατά τη
διάρκεια του έτους και να καθοριστεί η διαδικασία
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χορήγησης των πιστοποιητικών, καθώς και η διάρκεια
ισχύος τους.

(7) Προκειµένου να διασφαλιστεί η σοβαρότητα των αιτήσεων
πιστοποιητικών εισαγωγής, να αποφευχθούν οι κερδοσκο-
πίες και να διασφαλιστεί στο έπακρο η χρησιµοποίηση
των ποσοστώσεων που έχουν ανοιχθεί, θα πρέπει να περιο-
ριστεί η ποσότητα κάθε αίτησης σε 10 % της υπό εξέταση
ποσόστωσης, να καταργηθεί η δυνατότητα άρνησης της
έκδοσης του πιστοποιητικού στην περίπτωση που ο συντε-
λεστής χορήγησης είναι κατώτερος του 0,8, να ανοίξουν οι
ποσοστώσεις µόνο στους εµπορευόµενους που εισήγαγαν ή
εξήγαγαν τα προϊόντα που αποτελούν το αντικείµενο των
ποσοστώσεων, να καθοριστούν κριτήρια επιλεξιµότητας
για την υποβολή αιτήσεων έκδοσης πιστοποιητικών µε
την απαίτηση υποβολής εγγράφων που αποδεικνύουν την
ιδιότητα του εµπορευόµενου για κάθε αιτούντα και την
τακτικότητα των δραστηριοτήτων του, καθώς και να περιο-
ριστεί ο αριθµός των αιτήσεων ανά εµπορευόµενο σε µία
µόνο αίτηση πιστοποιητικού ανά ποσόστωση. Προκειµένου
να διευκολυνθεί το έργο των εθνικών διοικήσεων όσον
αφορά τη διαδικασία επιλογής και αποδοχής των επιλέ-
ξιµων αιτήσεων, θα πρέπει να προβλεφθεί η διαδικασία
έγκρισης των επιλέξιµων αιτούντων και η κατάρτιση κατα-
λόγου µε τους εγκεκριµένους αιτούντες, ο οποίος θα ισχύει
για ένα χρόνο. Προκειµένου να διασφαλιστεί η αποτελε-
σµατικότητα των διατάξεων όσον αφορά τον αριθµό των
αιτήσεων, θα πρέπει να προβλεφθούν κυρώσεις για τις
περιπτώσεις µη συµµόρφωσης µε τον περιορισµό αυτό.

(8) Τα προϊόντα, τα οποία αποτελούν το αντικείµενο συναλ-
λαγών στο πλαίσιο της διαδικασίας ενεργητικής ή
παθητικής τελειοποίησης, δεν αποτελούν το αντικείµενο
ούτε εισαγωγής, και συνεπώς θέσεως σε ελεύθερη κυκλο-
φορία, ούτε εξαγωγής και, ως εκ τούτου, δεν έχουν ληφθεί
ποτέ υπόψη για την επιλεξιµότητα των αιτούντων στο
πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98. Θα πρέπει,
για λόγους σαφήνειας, να διευκρινιστεί ότι οι συναλλαγές
αυτές δεν µπορούν να ληφθούν υπόψη για τον υπολογισµό
της ποσότητας αναφοράς που προβλέπεται από τον
παρόντα κανονισµό.

(9) Για τη διαχείριση των δασµολογικών ποσοστώσεων που
προσδιορίζονται ανά χώρα καταγωγής και οι οποίες καθο-
ρίζονται στον κατάλογο CXL και για τις ποσοστώσεις που
προβλέπονται στο πλαίσιο της συµφωνίας µε τη Νορβηγία,
ιδίως όσον αφορά τον έλεγχο συµµόρφωσης των εισαγό-
µενων προϊόντων µε την ονοµασία των εν λόγω
εµπορευµάτων καθώς και την τήρηση της δασµολογικής
ποσόστωσης, θα πρέπει να γίνει χρήση του καθεστώτος
πιστοποιητικών εισαγωγής που εκδίδονται µε καθορισµένη
µορφή κατόπιν προσκόµισης των πιστοποιητικών «IMA 1»
(inward monitoring arrangements), µε την ευθύνη της χώρας
εξαγωγής. Το καθεστώς αυτό, δυνάµει του οποίου η χώρα
εξαγωγής διασφαλίζει ότι τα εξαγόµενα προϊόντα ανταπο-
κρίνονται στην περιγραφή τους, απλοποιεί αισθητά τη
διαδικασία εισαγωγής. Το καθεστώς αυτό χρησιµοποιείται
επίσης από τις τρίτες χώρες για τον έλεγχο της τήρησης
των δασµολογικών ποσοστώσεων.

(10) Προκειµένου να διασφαλιστεί η προστασία των οικονο-
µικών συµφερόντων της Κοινότητας θα πρέπει, ωστόσο,
να υπόκειται το καθεστώς των πιστοποιητικών IMA 1 σε
επαλήθευση των διασαφήσεων σε κοινοτική κλίµακα, η
οποία θα στηρίζεται στη λήψη τυχαίου δείγµατος από τις
παρτίδες και στη χρησιµοποίηση διεθνώς αναγνωρισµένων
στατιστικών µεθόδων και µεθόδων ανάλυσης.

(11) Συµπληρωµατικές ακριβείς ενδείξεις είναι απαραίτητες για
την εφαρµογή του καθεστώτος πιστοποιητικού ΙΜΑ 1,
κυρίως, όσον αφορά τη συµπλήρωση, την έκδοση, την
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κατάργηση, την τροποποίηση και την αντικατάσταση των
πιστοποιητικών από τον οργανισµό εκδόσεως του ΙΜΑ 1,
τη διάρκεια της ισχύος τους και τους όρους για τη χρήση
τους µε το αντίστοιχο πιστοποιητικό εισαγωγής. Πρέπει
επίσης να προβλεφθούν διατάξεις για το τέλος του έτους,
σε σχέση µε το συνήθη χρόνο αποστολής για τη θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία του προϊόντος που καλύπτεται από
το πιστοποιητικό IMA 1 και πρόκειται να εξαχθεί στη
διάρκεια του επόµενου έτους. Τέλος, πρέπει να προβλεφθεί
ο έλεγχος των διασαφήσεων εισαγωγής και ο έλεγχος στο
τέλος του έτους, προκειµένου να διασφαλισθεί η τήρηση
της ποσόστωσης.

(12) Το βούτυρο Νέας Ζηλανδίας που εισάγεται στο πλαίσιο
της ποσόστωσης «τρέχουσας πρόσβασης» πρέπει να
προσδιορίζεται για να αποφεύγεται η χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή µε πλήρη συντελεστή και
η καταβολή ορισµένων ενισχύσεων. Για το σκοπό αυτό,
πρέπει να δοθούν ορισµένοι ορισµοί και να διευκρινιστεί
ο τρόπος µε τον οποίο πρέπει να συµπληρώνεται το πιστο-
ποιητικό IMA 1, ο τρόπος διενέργειας του ελέγχου του
βάρους και της περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες και η
διαδικασία που πρέπει να ακολουθείται σε περίπτωση
διαφωνίας ως προς τη σύνθεση του βουτύρου.

(13) Κατά παρέκκλιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, θα
πρέπει επίσης η εισαγωγή βουτύρου Νέας Ζηλανδίας στο
πλαίσιο της λεγόµενης ποσόστωσης «τρέχουσας
πρόσβασης» να υπόκειται σε συµπληρωµατικούς όρους,
έτσι ώστε να συνδέεται η ποσότητα που καλύπτεται από
πιστοποιητικό IMA 1 µε την ποσότητα που καλύπτεται
από το αντίστοιχο πιστοποιητικό εισαγωγής και να απαι-
τείται η χρησιµοποίηση των δύο αυτών εγγράφων µία
µόνο φορά µε διασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλο-
φορία.

(14) Το καναδικό cheddar αποτελεί επί του παρόντος το µόνο
προϊόν που καλύπτεται από το καθεστώς πιστοποιητικού
IMA 1, για το οποίο πρέπει να τηρείται µια ελάχιστη αξία
«ελεύθερο στα σύνορα». Για το σκοπό αυτό, πρέπει να
αναφέρονται στο πιστοποιητικό IMA 1 ο αγοραστής και το
κράτος µέλος προορισµού.

(15) Λόγω µη ορθής διαχείρισης από τους οργανισµούς έκδοσης
των πιστοποιητικών IMA 1 στη Νορβηγία, η οποία
οδήγησε σε υπέρβαση των ποσοστώσεων, η Νορβηγία
ζήτησε την αντικατάσταση των δύο οργανισµών που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα VII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/
98 από έναν και µόνο οργανισµό που εξαρτάται άµεσα από
το Υπουργείο Γεωργίας. Θα πρέπει λοιπόν να γίνουν οι
αναγκαίες τροποποιήσεις προκειµένου να ικανοποιηθεί το
αίτηµα αυτό.

(16) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1374/98 καθορίζει ότι οι εµπο-
ρευόµενοι που πρόκειται να εισαγάγουν ορισµένα τυριά
καταγωγής Ελβετίας πρέπει να δεσµεύονται όσον αφορά
την τήρηση ελάχιστης αξίας «ελεύθερο στα σύνορα» ώστε
να επωφελούνται της προτιµησιακής µεταχείρισης για τα
εν λόγω τυριά. Στο παρελθόν, η ένδειξη αυτή υπήρχε υποχ-
ρεωτικά στη θέση 17 του πιστοποιητικού ΙΜΑ 1, η οποία
δεν υφίσταται πλέον. Θα πρέπει για λόγους σαφήνειας, να
διευκρινιστούν µε άλλο τρόπο η έννοια της αξίας
«ελεύθερο στα σύνορα» και των όρων για τη διασφάλιση
της τήρησής της.

(17) Στο πλαίσιο των ειδικών διατάξεων που αφορούν τις
προτιµησιακές εισαγωγές που δεν υπόκεινται σε ποσοστώ-
σεις, οι οποίες αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1706/98, στο παράρτηµα I του πρωτοκόλλου αριθ. 1 της
απόφασης αριθ. 1/98 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρ-
κίας, στο παράρτηµα IV της συµφωνίας µε την Νότιο
Αφρική και στο πλαίσιο της συµφωνίας µε την Ελβετία,
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θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι η εφαρµογή του µειωµένου
δασµολογικού συντελεστή υπόκειται στην προσκόµιση της
απόδειξης καταγωγής που προβλέπεται στα πρωτόκολλα
των σχετικών συµφωνιών.

(18) Προκειµένου να βελτιωθεί η προστασία των ιδίων πόρων
και λαµβανοµένης υπόψη της µέχρι σήµερα εµπειρίας,
είναι απαραίτητο να θεσπιστούν λεπτοµερείς διατάξεις
όσον αφορά τους ελέγχους κατά την εισαγωγή. Πιο συγκε-
κριµένα, πρέπει να διευκρινιστεί η διαδικασία που πρέπει
να ακολουθείται σε ορισµένες περιπτώσεις, όταν η παρτίδα
που καλύπτεται από διασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία δεν είναι σύµφωνη µε την εν λόγω διασάφηση,
προκειµένου να διασφαλιστεί η επαρκής παρακολούθηση
των ποσοτήτων που τίθενται πράγµατι σε ελεύθερη κυκλο-
φορία σε σχέση µε τις ποσοστώσεις.

(19) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρµόζονται, εκτός αν
υπάρχουν αντίθετες διατάξεις, σε κάθε εισαγωγή στην
Κοινότητα των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999, (στο εξής «γαλακτοκοµικά
προϊόντα»), συµπεριλαµβανοµένων των εισαγωγών για τις οποίες
δεν ισχύουν ποσοτικοί περιορισµοί ή µέτρα ισοδυνάµου αποτε-
λέσµατος και απαλλαγµένων από δασµούς και φόρους
ισοδυνάµου αποτελέσµατος στο πλαίσιο των έκτακτων εµπο-
ρικών µέτρων που έχει θεσπίσει η Κοινότητα για ορισµένες
χώρες και εδάφη.

Άρθρο 2

Με την επιφύλαξη του τίτλου II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/
2000, κάθε εισαγωγή γαλακτοκοµικών προϊόντων υπόκειται στην
προσκόµιση πιστοποιητικού εισαγωγής.

Άρθρο 3

1. Το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 15
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 είναι ίσο µε
10 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους προϊόντος.

2. Η αίτηση πιστοποιητικού καθώς και το πιστοποιητικό
αναφέρουν στην θέση 16 τον οκταψήφιο κωδικό της συνδυα-
σµένης ονοµατολογίας (στο εξής κωδικός ΣΟ) του οποίου
προηγείται, ανάλογα µε την περίπτωση, η ένδειξη «ex». Το
πιστοποιητικό ισχύει µόνο για το προϊόν που ορίζεται κατ' αυτόν
τον τρόπο.

3. Το πιστοποιητικό ισχύει από την ηµέρα της έκδοσής του
κατά την έννοια του άρθρου 23 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000, έως το τέλος του τρίτου µήνα που
ακολουθεί τον µήνα έκδοσής του.

4. Το πιστοποιητικό εκδίδεται την πρώτη εργάσιµη ηµέρα
µετά την ηµέρα υποβολής της αίτησης.

Άρθρο 4

1. Ο κωδικός ΣΟ 0406 90 01, στον οποίο κατατάσσονται τα
τυριά που προορίζονται για µεταποίηση, εφαρµόζεται µόνο στις
εισαγωγές.
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2. Οι κωδικοί ΣΟ 0406 90 02 έως 0406 90 06, 0406 20 10 και
0406 90 19 εφαρµόζονται µόνο στις εισαγωγές προϊόντων
καταγωγής και προέλευσης Ελβετίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 20.

3. Οι κωδικοί ΣΟ 0406 90 02 έως 0406 90 06 δεν εφαρµόζονται
στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού. Κατά τις εισαγωγές που
πραγµατοποιούνται από την 1η Ιουνίου µε την κάλυψη των πιστο-
ποιητικών που εκδίδονται πριν από αυτή την ηµεροµηνία, τα
προϊόντα που υπάγονται σε αυτούς τους κωδικούς κατατάσσονται
στις κλάσεις ΣΟ 0406 90 13 έως 0406 90 17 και εφαρµόζονται τα
ποσοστά που εµφαίνονται στο παράρτηµα II.∆.

ΤΙΤΛΟΣ 2

ΕΙ∆ΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΜΕ ΜΕΙΩΜΕΝΟ
∆ΑΣΜΟ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Εισαγωγές στο πλαίσιο ποσοστώσεων που έχει ανοίξει η
κοινότητα βάσει µόνο του πιστοποιητικού εισαγωγής

Τµήµα 1

Άρθρο 5

Το παρόν κεφάλαιο εφαρµόζεται στις εισαγωγές γαλακτοκοµικών
προϊόντων στο πλαίσιο των ακόλουθων ποσοστώσεων:

α) ποσοστώσεις που δεν προσδιορίζονται ανά χώρα καταγωγής
και αναφέρονται στον κατάλογο των παραχωρήσεων CXL·

β) ποσοστώσεις που προβλέπονται στους κανονισµούς (ΕΚ)
αριθ. 1349/2000, (ΕΚ) αριθ. 1727/2000, (ΕΚ) αριθ. 2290/2000,
(ΕΚ) αριθ. 2341/2000, (ΕΚ) αριθ. 2433/2000, (ΕΚ) αριθ. 2434/
2000, (ΕΚ) αριθ. 2435/2000, (ΕΚ) αριθ. 2475/2000, (ΕΚ) αριθ.
2766/2000, (ΕΚ) αριθ. 2851/2000·

γ) ποσοστώσεις που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1706/98

δ) ποσοστώσεις που αναφέρονται στο πρωτόκολλο αριθ. 1 της
απόφασης αριθ. 1/98 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΚ/Τουρκίας,
παράρτηµα 1·

ε) ποσοστώσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα IV της
συµφωνίας µε τη Νότιο Αφρική·

στ) ποσοστώσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα 2 και στο
προσάρτηµα 1 του παραρτήµατος 3 της συµφωνίας που
αφορά τις συναλλαγές των γεωργικών προϊόντων, που
συνήφθη µεταξύ της Κοινότητας και της Ελβετίας στις 21
Ιουνίου 1999 (1)·

ζ) ποσόστωση που προβλέπεται στο παράρτηµα του πρωτο-
κόλλου αριθ. 1 της συµφωνίας µε την Ιορδανία (2).

Άρθρο 6

Οι δασµολογικές ποσοστώσεις, οι προς εφαρµογή δασµοί, οι
ετήσιες ανώτατες ποσότητες εισαγωγών, οι δωδεκάµηνες
περίοδοι εισαγωγής (στο εξής: «το έτος εισαγωγής») καθώς και
η κατανοµή τους σε ίσα µέρη σε δύο εξάµηνες περιόδους παρα-
τίθενται στο παράρτηµα I.
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Οι ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα I µέρη B, ∆, και
ΣΤ κατανέµονται, για κάθε έτος εισαγωγής, σε ίσα µέρη σε δύο
εξάµηνες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιουλίου και την 1η
Ιανουαρίου κάθε έτους.

Τµήµα 2

Άρθρο 7

Οι υποβάλλοντες αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού
εισαγωγής πρέπει να έχουν προηγουµένως εγκριθεί από την
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους στην οποία είναι εγκατεστη-
µένος.

Η αρχή αυτή χορηγεί έναν αριθµό έγκρισης σε κάθε εµπορευό-
µενο που εγκρίνει.

Άρθρο 8

1. Η έγκριση παρέχεται σε κάθε εµπορευόµενο που
υποβάλλει, στις αρµόδιες αρχές πριν από την 1η Απριλίου,
αίτηση συνοδευόµενη από τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την απόδειξη ότι κατά το παρελθόν ηµερολογιακό έτος, εισή-
γαγε στην Κοινότητα ή/και εξήγαγε από την Κοινότητα
γαλακτοκοµικά προϊόντα που υπάγονται στο κεφάλαιο 04 της
συνδυασµένης ονοµατολογίας για τουλάχιστον είκοσι πέντε
τόνους στο πλαίσιο τουλάχιστον τεσσάρων πράξεων ετησίως·

β) κάθε έγγραφο και πληροφορία που πιστοποιεί επαρκώς την
ταυτότητα και την ιδιότητά του και ιδίως:

i) λογιστικά έγγραφα της επιχείρησης ή/και φορολογικά
έγγραφα που έχουν συνταχθεί σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία, και,

εφόσον προβλέπεται από την εθνική νοµοθεσία:

ii) αριθµό ΦΠΑ

iii) την εγγραφή του σε εµπορικό µητρώο.

2. Όσον αφορά τις αποδείξεις που προβλέπονται στην
παράγραφο 1, σηµείο α):

α) µόνο οι τελωνειακές διασαφήσεις, στις οποίες αναγράφεται
στη θέση 8 για τις διασαφήσεις εισαγωγής και στη θέση 2
για τις διασαφήσεις εξαγωγής, το όνοµα και η διεύθυνση του
υποβάλλοντα την αίτηση, λαµβάνονται υπόψη·

β) οι συναλλαγές στο πλαίσιο της ενεργητικής ή παθητικής
τελειοποίησης δεν θεωρούνται εισαγωγές ή εξαγωγές.

Άρθρο 9

Πριν από τις 15 Ιουνίου, η αρµόδια αρχή ενηµερώνει τους
αιτούντες για το αποτέλεσµα της διαδικασίας έγκρισης και,
ανάλογα µε την περίπτωση, τον αριθµό της έγκρισης. Η έγκριση
ισχύει για ένα έτος.

Άρθρο 10

1. Κάθε έτος, πριν από τις 20 Ιουνίου, τα κράτη µέλη κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παραγράφου 3, τον κατάλογο των επιχειρηµατιών που έχουν
εγκρίνει, τον οποίο η Επιτροπή διαβιβάζει στις αρµόδιες αρχές
των λοιπών κρατών µελών.

Μόνο οι επιχειρηµατίες που περιλαµβάνονται στον κατάλογο
έχουν δικαίωµα υποβολής αιτήσεων κατά την περίοδο από την
1η Ιουλίου έως τις 30 Ιουνίου του εποµένου έτους, σύµφωνα µε
τις διατάξεις των άρθρων 11 έως 14.
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2. Μετά από αίτηση των υποψηφίων για προσχώρηση χωρών
για τις οποίες έχει ανοίξει ποσόστωση εισαγωγής, η Επιτροπή
µπορεί να διαβιβάσει τον κατάλογο των εγκεκριµένων επιχειρη-
µατιών µε την επιφύλαξη ότι για την προβλεπόµενη διαβίβαση
έχει λάβει τη συγκατάθεση των επιχειρηµατιών που αναγρά-
φονται στον κατάλογο. Τα κράτη µέλη προβαίνουν στις δέουσες
ενέργειες για να ζητήσουν τη συγκατάθεση των επιχειρηµατιών.

3. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν τον κατάλογο των εγκεκρι-
µένων επιχειρηµατιών σύµφωνα µε το υπόδειγµα που εµφαίνεται
στο παράρτηµα XIV στο µέρος Α, του οποίου περιλαµβάνονται οι
εγκεκριµένοι επιχειρηµατίες που έχουν δώσει τη συγκατάθεσή
τους σύµφωνα µε την παράγραφο 2, και στο µέρος B του παραρ-
τήµατος αυτού οι άλλοι εγκεκριµένοι επιχειρηµατίες.

Τµήµα 3

Άρθρο 11

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών υποβάλλονται µόνο στο κράτος
µέλος έγκρισης. Στις αιτήσεις αυτές πρέπει να αναγράφεται ο
αριθµός έγκρισης του εµπορευόµενου.

Άρθρο 12

Κάθε εµπορευόµενος µπορεί να υποβάλει µια µόνο αίτηση για
την έκδοση πιστοποιητικού για την ίδια ποσόστωση που περι-
λαµβάνεται στο ολοκληρωµένο δασµολόγιο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (TARIC) (στο εξής: «αριθµός της ποσόστωσης»).

Οι αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών γίνονται αποδεκτές
µόνον εφόσον ο αιτών επισυνάπτει γραπτή δήλωση σύµφωνα µε
την οποία, για την τρέχουσα περίοδο, δεν έχει υποβάλει, και
αναλαµβάνει τη δέσµευση να µην υποβάλει, άλλες αιτήσεις για
την ίδιο ποσόστωση στο πλαίσιο του καθεστώτος εισαγωγής
που αναφέρεται στο κεφάλαιο.

Σε περίπτωση υποβολής από τον ίδιο εµπορευόµενο περισσό-
τερων της µιας αιτήσεων όσον αφορά την ίδια ποσόστωση, όλες
οι αιτήσεις του για τις ποσοστώσεις που αναφέρονται στον τίτλο
2 κεφάλαιο Ι κρίνονται απαράδεκτες για µια εξάµηνη περίοδο
εισαγωγής.

Άρθρο 13

1. Η αίτηση για τη χορήγηση πιστοποιητικού µπορεί να
αναφέρει έναν ή περισσότερους από τους κωδικούς ΣΟ που
αναφέρονται στο παράρτηµα Ι για την ίδια ποσόστωση και
πρέπει να αναφέρει την αιτούµενη ποσότητα για κάθε διαφορε-
τικό κωδικό.

Ωστόσο, εκδίδεται ένα πιστοποιητικό για κάθε διαφορετικό
κωδικό.

2. Η αίτηση για την έκδοση πιστοποιητικού αφορά τουλάχι-
στον δέκα τόνους και κατανώτατο όριο 10 % της ποσότητας που
έχει καθοριστεί για την ποσόστωση, για την εξάµηνη περίοδο
που αναφέρεται στο άρθρο 6.

Ωστόσο, για τις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5,
σηµεία γ), δ) και ε), η αίτηση πιστοποιητικού αφορά τουλάχι-
στον δέκα τόνους και κατανώτατο όριο την ποσότητα του έχει
καθοριστεί για κάθε περίοδο, σύµφωνα µε το άρθρο 6.

Άρθρο 14

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών µπορούν να υποβληθούν µόνο
κατά το πρώτο δεκαήµερο κάθε εξαµήνου.
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2. Το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 15
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1291/2000 είναι ίσο
µε 35 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους προϊόντος.

Τµήµα 4

Άρθρο 15

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, την πέµπτη
εργάσιµη ηµέρα από εκείνη που ακολουθεί το τέλος της
περιόδου υποβολής των αιτήσεων, τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν
για κάθε προϊόν. Η κοινοποίηση αυτή περιλαµβάνει τον
κατάλογο των αιτούντων, τους αριθµούς έγκρισης, καθώς και τις
αιτηθείσες ποσότητες για κάθε κωδικό ΣΟ, κατανεµηµένους,
όσον αφορά το παράρτηµα Ι µέρος Α, ανά χώρα καταγωγής.

2. Όλες οι κοινοποιήσεις, συµπεριλαµβανοµένων και των
κοινοποιήσεων που φέρουν την ένδειξη «ουδέν», πραγµατο-
ποιούνται µε γραπτή τηλεπικοινωνία ή µε ηλεκτρονικό µήνυµα,
την προβλεπόµενη εργάσιµη ηµέρα, σύµφωνα µε το υπόδειγµα
του παραρτήµατος VI, αν δεν έχει υποβληθεί καµία αίτηση, και
σύµφωνα µε τα υποδείγµατα των παραρτηµάτων VI και VII, αν
έχουν υποβληθεί αιτήσεις.

3. Οι κοινοποιήσεις γίνονται βάσει ξεχωριστών υποδειγµάτων
για κάθε µία από τις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι και ξεχωριστά για κάθε χώρα καταγωγής για τις
ποσοστώσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι µέρος Β, σηµεία
2 και 3.

Άρθρο 16

1. Η Επιτροπή αποφασίζει το συντοµότερο δυνατόν σε ποιο
βαθµό µπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις που υποβάλλονται
και ενηµερώνει σχετικά τα κράτη µέλη.

Το πιστοποιητικό εκδίδεται εντός πέντε εργάσιµων ηµερών, κατ'
ανώτατο όριο, από την κοινοποίηση στα κράτη µέλη της
απόφασης που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στους ενδιαφερόµε-
νους οι αιτήσεις των οποίων έχουν κοινοποιηθεί σύµφωνα µε το
άρθρο 15.

2. Στην περίπτωση κατά την οποία οι ποσότητες για τις οποίες
ζητήθηκαν τα πιστοποιητικά υπερβαίνουν τις καθορισµένες
ποσότητες, η Επιτροπή εφαρµόζει συντελεστή χορήγησης στις
αιτούµενες ποσότητες.

Στην περίπτωση κατά την οποία η συνολική ποσότητα που
αποτελεί το αντικείµενο των αιτήσεων είναι κατώτερη από τη
διαθέσιµη ποσότητα, η Επιτροπή καθορίζει την υπολείπουσα
ποσότητα, η οποία προστίθεται στη διαθέσιµη ποσότητα της
επόµενης περιόδου του ιδίου έτους εισαγωγής.

3. ∆υνάµει του άρθρου 23 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1291/2000, η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών
εισαγωγής είναι εκατόν πενήντα ηµέρες, από την ηµεροµηνία
της πραγµατικής τους έκδοσης.

Ωστόσο, η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών δεν µπορεί να
υπερβαίνει το τέλος του έτους εισαγωγής για το οποίο εκδίδεται
το πιστοποιητικό.

4. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που εκδίδονται στο πλαίσιο
του παρόντος κεφαλαίου εκχωρούνται µόνο στα φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα που έχουν εγκριθεί σύµφωνα µε το τµήµα 2. Κατά την
εκχώρηση του πιστοποιητικού, ο εκχωρητής ενηµερώνει τον
οργανισµό έκδοσης του πιστοποιητικού σχετικά µε τον αριθµό
έγκρισης του εκδοχέα.
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Άρθρο 17

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 8 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000, η εισαγόµενη ποσότητα δυνάµει των διατά-
ξεων του κεφαλαίου αυτού δεν µπορεί να υπερβαίνει εκείνη που
αναφέρεται στις θέσεις 17 και 18 του πιστοποιητικού εισαγωγής.
Ο αριθµός «0» εγγράφεται για το σκοπό αυτό στη θέση 19 του εν
λόγω πιστοποιητικού.

Άρθρο 18

1. Η αίτηση πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό περιλαµβά-
νουν:

α) στη θέση 8, την ένδειξη της χώρας καταγωγής·

β) στη θέση 15:

i) για τις εισαγωγές καταγωγής Τουρκίας: αναλυτική περι-
γραφή του προϊόντος που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα
Ι µέρος ∆·

ii) για τις λοιπές εισαγωγές: αναλυτική περιγραφή του
προϊόντος και ιδίως της πρώτης ύλης που έχει χρησιµοποι-
ηθεί και η περιεκτικότητα κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
(%). Για τα προϊόντα που υπάγονται στο κωδικό ΣΟ 0406
πρέπει να αναφέρονται επίσης η περιεκτικότητα σε
λιπαρές ουσίες (%) κατά βάρος ξηράς ύλης και η περιεκτι-
κότητα κατά βάρος σε ύδωρ (%) στη µη λιπαρή ουσία·

γ) στη θέση 16, ο κωδικός ΣΟ όπως αναφέρεται στη σχετική
ποσόστωση, εφόσον απαιτείται, προσθέτοντας προηγουµένως
την ένδειξη «ex»·

δ) στη θέση 20, τον αριθµό της ποσόστωσης και µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

— Reglamento (CE) no 2535/2001, artículo 5,

— Forordning (EF) nr. 2535/2001, artikel 5,

— Verordnung (EG) Nr. 2535/2001, Artikel 5,

— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ 2535/2001, άρθρο 5,

— Article 5 of Regulation (EC) No 2535/2001,

— Règlement (CE) no 2535/2001, article 5,

— Regolamento (CE) n. 2535/2001, articolo 5,

— Verordening (EG) nr 2535/2001, artikel 5,

— Regulamento (CE) no 2535/2001 artigo 5.o,

— Asetus (EY) N:o 2535/2001 artikla 5,

— Förordning (EG) nr 2535/2001 artikel 5.

2. Το πιστοποιητικό καθιστά υποχρεωτική την εισαγωγή από
τη χώρα που αναγράφεται στη θέση 8, µε εξαίρεση τις εισαγωγές
στο πλαίσιο των ποσοστώσεων που αναφέρονται στο παράρτηµα
Ι µέρος Α.

3. Το πιστοποιητικό περιλαµβάνει, στη θέση 24, σύµφωνα µε
τα παραρτήµατα, το δασµολογικό συντελεστή που εφαρµόζεται
ή το δασµολογικό συντελεστή εκφρασµένο σε ποσοστό του
βασικού δασµού ή το συντελεστή µείωσης του δασµού.
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Άρθρο 19

1. Η εφαρµογή του µειωµένου δασµολογικού συντελεστή
υπόκειται στην υποβολή διασάφησης για τη θέση, σε ελεύθερη
κυκλοφορία, για τις εισαγωγές που αναφέρονται κατωτέρω, η
οποία συνοδεύεται από το πιστοποιητικό εισαγωγής και την
απόδειξη καταγωγής που εκδίδεται κατ' εφαρµογή, αντιστοίχως,
των ακόλουθων πρωτοκόλλων:

α) πρωτόκολλο αριθ. 4 των ευρωπαϊκών συµφωνιών που έχουν
συναφθεί µεταξύ της Κοινότητας και της Ουγγαρίας (1), της
Πολωνίας (2), της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας (3), της ∆ηµοκρατίας
της Σλοβακίας (4), της Ρουµανίας (5), της Βουλγαρίας (6) και
της Σλοβενίας (7)·

β) πρωτόκολλο αριθ. 3 των ευρωπαϊκών συµφωνιών µεταξύ της
Κοινότητας και της Λεττονίας (8), της Εσθονίας (9) και της
Λιθουανίας (10)·

γ) πρωτόκολλο αριθ. 1 στο παράρτηµα IV της συµφωνίας εται-
ρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ, η οποία υπεγράφη στο Cotonou στις
23 Ιουνίου 2000, το οποίο εφαρµόζεται δυνάµει της απόφασης
αριθ. 1/2000 του Συµβουλίου Υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ (11) (στο
εξής: «συµφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ»)·

δ) πρωτόκολλο αριθ. 3 της απόφασης 1/98 του Συµβουλίου
Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας·

ε) πρωτόκολλο αριθ. 1 της συµφωνίας µε τη Νότιο Αφρική·

στ) πρωτόκολλο 3 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικο-
νοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας της
22ας Ιουλίου 1972 (12)·

ζ) πρωτόκολλο 3 της συµφωνίας µε την Ιορδανία.

2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των εισαγόµενων
προϊόντων βάσει των συµφωνιών που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, στοιχεία α) και β) υπόκειται, είτε στην προσκό-
µιση του πιστοποιητικού ευρώ 1, είτε στην προσκόµιση
διασάφησης από τον εξαγωγέα σύµφωνα µε τις διατάξεις των εν
λόγω πρωτοκόλλων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

Εισαγωγές εκτός ποσοστώσεων βάσει µόνο του πιστοποιητικού
εισαγωγής

Άρθρο 20

1. Το παρόν κεφάλαιο εφαρµόζεται στις προτιµησιακές
εισαγωγές που δεν υπόκεινται σε ποσοστώσεις και αναφέρονται
στις ακόλουθες συµφωνίες και πράξεις:

α) στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98

β) στο πρωτόκολλο αριθ. 1 της απόφασης αριθ. 1/98 του Συµβου-
λίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας, παράρτηµα Ι·
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γ) στη συµφωνία µε τη Νότιο Αφρική, παράρτηµα IV·

δ) στη συµφωνία σχετικά µε τις ανταλλαγές γεωργικών
προϊόντων, που συνήφθη µεταξύ της Κοινότητας και της
Ελβετίας, παράρτηµα 2 και προσάρτηµα 1 του παραρτήµατος
3.

2. Τα σχετικά προϊόντα, καθώς και οι εφαρµοζόµενοι δασµο-
λογικοί συντελεστές παρατίθενται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 21

1. Η αίτηση πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό περιλαµβά-
νουν:

α) στη θέση 8, την ένδειξη της χώρας καταγωγής·

β) στη θέση 15:

i) για τις εισαγωγές καταγωγής Τουρκίας και Ελβετίας: την
αναλυτική περιγραφή του προϊόντος από τα παραρτήµατα
ΙΙ, µέρη Β και ∆ αντιστοίχως·

ii) για τις λοιπές εισαγωγές: την αναλυτική περιγραφή του
προϊόντος και ιδίως την πρώτη ύλη που έχει χρησιµοποι-
ηθεί και την περιεκτικότητα κατά βάρος (%) σε λιπαρές
ουσίες. Για τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
0406 πρέπει επίσης να αναφέρονται η περιεκτικότητα σε
λιπαρές ουσίες κατά βάρος ξηράς ύλης και η περιεκτι-
κότητα κατά βάρος (%) σε ύδωρ στη µη λιπαρή ουσία·

γ) στη θέση 16, τον κωδικό ΣΟ όπως αναφέρεται στο σχετικό
παράρτηµα, του οποίου προηγείται, εφόσον απαιτείται, η
ένδειξη «ex»·

δ) στη θέση 20, µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Reglamento (CE) no 2535/2001 artículo 20,
— Forordning (EF) nr 2535/2001, artikel 20,
— Verordnung (EG) Nr. 2535/2001, artikel 20,
— Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001, άρθρο 20,
— Article 20 of Regulation (EC) No 2535/2001,
— Règlement (CE) no 2535/2001, article 20,
— Regolamento (CE) n. 2535/2001, articolo 20,
— Förordning (EG) nr. 2535/2001, artikel 20,
— Regulamento (CE) no 2535/2001, artigo 20,
— Asetus (EY) N:o 2535/2001, artikla 20,
— Förordning (EG) nr 2535/2001, artikel 20.

2. Το πιστοποιητικό καθιστά υποχρεωτική την εισαγωγή από
τη χώρα που αναγράφεται στη θέση 8.

3. Το πιστοποιητικό περιλαµβάνει, στη θέση 24, τον εφαρµο-
ζόµενο δασµολογικό συντελεστή ή το δασµολογικό συντελεστή
εκφρασµένο σε ποσοστό του βασικού δασµού ή το συντελεστή
µείωσης του δασµού εκφρασµένο σε ποσοστό.

Άρθρο 22

Η εφαρµογή του µειωµένου δασµολογικού συντελεστή υπόκειται
στην υποβολή διασάφησης για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία,
η οποία συνοδεύεται από το πιστοποιητικό εισαγωγής και την
απόδειξη καταγωγής που εκδίδεται κατ' εφαρµογή, αντιστοίχως,
των διατάξεων των ακόλουθων πρωτοκόλλων:

α) πρωτόκολλο αριθ. 1 του παραρτήµατος V της συµφωνίας εται-
ρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ·

β) πρωτόκολλο αριθ. 3 της απόφασης αριθ. 1/98 του Συµβουλίου
Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας·

γ) πρωτόκολλο αριθ. 1 της συµφωνίας µε τη Νότιο Αφρική·
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δ) πρωτόκολλο αριθ. 3 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας
που υπεγράφη στις Βρυξέλλες στις 22 Ιουλίου 1972 (1), όπως
τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 1/2001 της µεικτής
επιτροπής ΕΚ-Ελβετίας, στις 24ης Ιανουαρίου 2001 (2).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

Εισαγωγές βάσει πιστοποιητικού εισαγωγής που καλύπτεται από
πιστοποιητικό «Ιnward Μonitoring Αrrangement» (IMA 1)

Τµήµα 1

Άρθρο 24

1. Το παρόν τµήµα εφαρµόζεται στις εισαγωγές στο πλαίσιο:

α) των δασµολογικών ποσοστώσεων που προσδιορίζονται ανά
χώρα καταγωγής και αναφέρονται στον κατάλογο CXL·

β) των ποσοστώσεων που προβλέπονται στο πλαίσιο της συµφω-
νίας µε τη Νορβηγία·

γ) της συµφωνίας µε την Κύπρο.

2. Οι προς εφαρµογή δασµοί και, για τις εισαγωγές που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1, στοιχεία α) και β), οι ετήσιες
ανώτατες ποσότητες προς εισαγωγή καθώς και το έτος εισαγωγής
αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

Άρθρο 25

1. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής για τα προϊόντα που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα ΙΙΙ µε τον αναφερόµενο δασµολογικό
συντελεστή εκδίδονται µόνο κατόπιν προσκόµισης του αντί-
στοιχου πιστοποιητικού IMA 1, για την συνολική καθαρή
ποσότητα που αναφέρεται σ' αυτό.

Το πιστοποιητικό IMA 1 πρέπει να πληροί τις προϋποθέσεις του
άρθρου 40 παράγραφος 1, για το βούτυρο της ποσόστωσης
09.4589 που αναφέρεται στο παράρτηµα III.A (στο εξής: «το
βούτυρο Νέας Ζηλανδίας») ή των άρθρων 29 έως 33 για τα
λοιπά προϊόντα. Το πιστοποιητικό εισαγωγής φέρει τον αριθµό
και την ηµεροµηνία έκδοσης του αντίστοιχου πιστοποιητικού
IMA 1.

2. Εκτός από την περίπτωση του βουτύρου Νέας Ζηλανδίας
και των εισαγωγών µε µειωµένο δασµό που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙΙ, το πιστοποιητικό εισαγωγής µπορεί να εκδοθεί
µόνο κατόπιν εξακρίβωσης από την αρµόδια αρχή ότι τηρούνται
οι διατάξεις του άρθρου 33 παράγραφος 1 στοιχείο ε).

Ο οργανισµός εκδόσεως του πιστοποιητικού αποστέλλει στην
Επιτροπή µε φαξ αντίγραφο του πιστοποιητικού ΙΜΑ 1 που
υποβάλλεται µε κάθε αίτηση έκδοσης πιστοποιητικού
εισαγωγής, την ηµέρα υποβολής του και µέχρι τις 6 µ.µ. (ώρα
Βρυξελλών) το αργότερο.

Ο οργανισµός έκδοσης του πιστοποιητικού εκδίδει το πιστοποιη-
τικό εισαγωγής την τέταρτη εργάσιµη ηµέρα από την υποβολή
της αίτησης, υπό τον όρο ότι η Επιτροπή δεν έχει λάβει ειδικά
µέτρα πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

Ο αρµόδιος για την έκδοση πιστοποιητικού εισαγωγής οργανι-
σµός κρατά αντίγραφο κάθε πιστοποιητικού ΙΜΑ 1 που του
υποβάλλεται.
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Άρθρο 26

1. Η ισχύς του πιστοποιητικού ΙΜΑ 1 διαρκεί από την
ηµεροµηνία έκδοσής του έως το τέλος του επόµενου όγδοου
µήνα, αλλά σε καµία περίπτωση δεν µπορεί να υπερβεί την ισχύ
του αντίστοιχου πιστοποιητικού εισαγωγής, ούτε την 31η ∆εκεµ-
βρίου του έτους εισαγωγής για το οποίο εκδίδεται.

2. Από την 1η Νοεµβρίου κάθε έτους, µπορούν να εκδίδονται
πιστοποιητικά ΙΜΑ 1 που ισχύουν από την 1η του επόµενου
Ιανουαρίου για τις ποσότητες που εισάγονται στο πλαίσιο της
ποσόστωσης για το εν λόγω έτος εισαγωγής. Ωστόσο, οι αιτή-
σεις για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής υποβάλλονται
µόνο την πρώτη εργάσιµη µέρα του έτους εισαγωγής.

3. Οι περιπτώσεις στις οποίες ένα πιστοποιητικό ΙΜΑ 1
µπορεί να καταργηθεί, να τροποποιηθεί, να αντικατασταθεί ή να
διορθωθεί αναφέρονται στο παράρτηµα ΧΙΙΙ.

Άρθρο 27

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 8 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1291/2000, η εισαγόµενη ποσότητα δεν µπορεί να
υπερβαίνει την ποσότητα που αναφέρεται στις θέσεις 17 και 18
του πιστοποιητικού εισαγωγής. Για το σκοπό αυτό, αναγράφεται
στη θέση 19 του πιστοποιητικού ο αριθµός «0».

Άρθρο 28

1. Η αίτηση πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό περιλαµβά-
νουν:

α) στις θέσεις 7 και 8, την εγγραφή της χώρας προέλευσης και
καταγωγής·

β) στη θέση 15, την περιγραφή των προϊόντων σύµφωνα µε τις
προδιαγραφές του παραρτήµατος ΙΙΙ·

γ) στη θέση 16, ο κωδικός ΣΟ σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του
παραρτήµατος ΙΙΙ, των οποίων προηγείται, εφόσον απαιτείται,
η ένδειξη «ex»·

δ) στη θέση 20 αναφέρεται, εφόσον απαιτείται, ο αριθµός της
ποσόστωσης, ο αριθµός του πιστοποιητικού ΙΜΑ 1 και η
ηµεροµηνία έκδοσής του µε έναν από τους ακόλουθους
τρόπους:

— Válido si va acompañado del certificado IMA 1 no … expedido
el …

— Kun gyldig ledsaget af IMA 1-certifikat nr. …, udstedt den …
— Nur gültig in Verbindung mit der Bescheinigung IMA 1 Nr. …,

ausgestellt am …
— Έγκυρο µόνο εφόσον συvοδεύεται από το πιστοποιητικό

IMA 1 αριθ. … που εξεδόθη στις …
— Valid if accompanied by the IMA 1 certificate No … issued on

…
— Valable si accompagné du certificat IMA no …, délivré le …
— Valido se accompagnato dal certificato IMA 1 n. …, rilasciato il

…
— Geldig indien vergezeld van een certificaat IMA nr. … dat is

afgegeven op …
— Válido quando acompanhado do certificado IMA 1 com o

número … emitido …
— Voimassa vain … myönnetyn IMA 1-todistuksen N:o.. kanssa
— Gäller endast tillsammans med IMA 1-intyg nr … utfärdat den

…

2. Το πιστοποιητικό καθιστά υποχρεωτική την εισαγωγή από
την χώρα καταγωγής που αναφέρεται στη θέση 8.

3. Το πιστοποιητικό περιλαµβάνει, στη θέση 24, τον εφαρµο-
ζόµενο δασµολογικό συντελεστή.
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Άρθρο 29

1. Το πιστοποιητικό IMA 1 συµπληρώνεται σε έντυπο το
υπόδειγµα του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα IX, µε εξαί-
ρεση το βούτυρο Νέας Ζηλανδίας, και σύµφωνα µε τις
προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν κεφάλαιο.

2. Η θέση 3 του πιστοποιητικού IMA 1, σχετικά µε τον
αγοραστή, και η θέση 6, σχετικά µε τη χώρα προορισµού, δεν
συµπληρώνονται, εκτός από την περίπτωση του τυριού cheddar,
το οποίο προβλέπεται στην ποσόστωση αριθ. 09.4513 του παραρ-
τήµατος III.

Άρθρο 30

1. Το µέγεθος του εντύπου που αναφέρεται στο άρθρο 29 είναι
210 × 297 mm. Το χαρτί που θα χρησιµοποιηθεί πρέπει να ζυγίζει
τουλάχιστον 40 γραµµάρια ανά τετραγωνικό µέτρο και να έχει
λευκό χρώµα.

2. Τα έντυπα τυπώνονται σε µία από τις επίσηµες γλώσσες της
Κοινότητας. Εξάλλου, µπορούν να τυπωθούν και να συµπληρ-
ωθούν στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από τις επίσηµες
γλώσσες της χώρας εξαγωγής.

3. Το έντυπο συµπληρώνεται είτε µε γραφοµηχανή είτε µε το
χέρι. Στην τελευταία περίπτωση, πρέπει να συµπληρωθεί µε
κεφαλαία γράµµατα.

4. Κάθε πιστοποιητικό IMA 1 έχει αύξοντα αριθµό που δίδεται
από τον οργανισµό εκδόσεως.

Άρθρο 31

1. Το πιστοποιητικό IMA 1 συµπληρώνεται και κάθε µορφή
παρουσίασης των προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα III.

2. Το πιστοποιητικό IMA 1 πρέπει να περιλαµβάνει, για κάθε
είδος προϊόντος και κάθε µορφή παρουσίασης, µε εξαίρεση το
βούτυρο Νέας Ζηλανδίας, τα δεδοµένα που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα XI.

Άρθρο 32

1. Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού IMA 1 υποβάλλεται, µαζί
µε το αντίστοιχο πιστοποιητικό εισαγωγής και τα προϊόντα στα
οποία αναφέρεται, στις τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους
εισαγωγής τη στιγµή υποβολής της διασάφησης για τη θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων. Με την επιφύλαξη των
διατάξεων του άρθρου 26 παράγραφος 1, υποβάλλεται κατά τη
διάρκεια της περιόδου ισχύος του πιστοποιητικού εκτός από
περιπτώσεις ανωτέρας βίας.

Ωστόσο, αντίγραφο δεόντως επικυρωµένο το οποίο φέρει τα
στοιχεία του οργανισµού έκδοσης πιστοποιητικών µπορεί να
υποβληθεί στην αρµόδια αρχή έκδοσης των πιστοποιητικών
εισαγωγής και στις αρµόδιες τελωνειακές αρχές στην περίπτωση
που το πρωτότυπο έχει χαθεί ή καταστεί ακατάλληλο για χρήση.

2. Το πιστοποιητικό IMA 1 ισχύει µόνο εφόσον έχει συµπληρ-
ωθεί και θεωρηθεί δεόντως από οργανισµό εκδόσεως που
αναφέρεται στο παράρτηµα XII.

3. Το πιστοποιητικό IMA 1 είναι δεόντως θεωρηµένο όταν
αναφέρει τον τόπο και την ηµεροµηνία έκδοσης και φέρει τη
σφραγίδα του οργανισµού έκδοσης και την υπογραφή του
προσώπου ή των προσώπων που είναι εξουσιοδοτηµένα να το
υπογράψουν.
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Άρθρο 33

1. Ένας οργανισµός έκδοσης περιλαµβάνεται στο παράρτηµα
XII µόνον εφόσον πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) είναι αναγνωρισµένος µε την ιδιότητα αυτή στη χώρα
εξαγωγής·

β) αναλαµβάνει την υποχρέωση να επαληθεύει τις ενδείξεις που
αναφέρονται στα πιστοποιητικά·

γ) δεσµεύεται να παρέχει στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη,
κατόπιν αιτήµατός τους, κάθε χρήσιµη και απαραίτητη
πληροφορία για την εκτίµηση των ενδείξεων που αναφέ-
ρονται στα πιστοποιητικά·

δ) δεσµεύεται, για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα
ΙΙΙ Α, να εκδίδει το πιστοποιητικό ΙΜΑ 1 για τη συνολική
ποσότητα που καλύπτεται απ'αυτό πριν το προϊόν που καλύ-
πτεται από το πιστοποιητικό εγκαταλείψει το έδαφος της
χώρας που το εκδίδει·

ε) δεσµεύεται να διαβιβάζει στην Επιτροπή µε φαξ, αντίγραφο
κάθε πιστοποιητικού IMA 1 θεωρηµένου για το σύνολο της
ποσότητας την οποία καλύπτει, την ηµεροµηνία της εκδό-
σεώς του ή το αργότερο εντός του επταηµέρου που
ακολουθεί την ηµεροµηνία αυτή και, εφόσον απαιτείται, να
κοινοποιεί κάθε κατάργηση, διόρθωση ή τροποποίηση·

στ) Όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
0406 αναλαµβάνει να κοινοποιεί στην Επιτροπή, έως τις 15
Ιανουαρίου, για κάθε ποσόστωση χωριστά:

i) τον αριθµό των πιστοποιητικών ΙΜΑ 1 που έχουν εκδοθεί
για το προηγούµενο έτος ποσοστώσεων, µε τους αριθµούς
αναγνώρισης και την ποσότητα που καλύπτουν καθώς και
τον συνολικό αριθµό των πιστοποιητικών που έχουν
εκδοθεί και τη συνολική ποσότητα που καλύπτουν για το
εν λόγω έτος ποσοστώσεων·

ii) την κατάργηση, διόρθωση ή τροποποίηση των εν λόγω
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1 ή τη χορήγηση αντιγράφων των
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1, όπως προβλέπεται στο παράρτηµα
VΙΙΙ παράγραφοι 1 έως 5 και στο άρθρο 32 παράγραφος 1,
καθώς και κάθε σχετικό στοιχείο.

2. Το παράρτηµα XII αναθεωρείται όταν δεν πληρούται ο όρος
της παραγράφου 1 στοιχείο α) ή όταν ο οργανισµός έκδοσης δεν
τηρεί µία των υποχρεώσεων που έχει αναλάβει.

Τµήµα 2

Άρθρο 34

1. Οι διατάξεις του παρόντος τµήµατος και, εφόσον δεν
υπάρχουν αντίθετες διατάξεις, του τµήµατος 1, εφαρµόζονται
στο βούτυρο Νέας Ζηλανδίας.

2. Η ένδειξη «τουλάχιστον έξι εβδοµάδες», στην περιγραφή
της ποσόστωσης του βουτύρου Νέας Ζηλανδίας, σηµαίνει τουλά-
χιστον έξι εβδοµάδες από την ηµεροµηνία προσκόµισης στις
τελωνειακές αρχές της διασάφησης για τη θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία.

Άρθρο 35

1. Το ποσό της εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 15
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 είναι ίσο µε
5 Ecu ανά 100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους προϊόντος.

2. Οι αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικού εισαγωγής
µπορούν να υποβληθούν µόνο από το Ηνωµένο Βασίλειο.

Το Ηνωµένο Βασίλειο ελέγχει όλα τα πιστοποιητικά ΙΜΑ 1 που
εκδίδονται, καταργούνται, τροποποιούνται, διορθώνονται ή για τα
οποία έχουν χορηγηθεί αντίγραφα. ∆ιασφαλίζει ότι η συνολική
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ποσότητα για την οποία εκδίδονται τα πιστοποιητικά εισαγωγής
δεν υπερβαίνει την ποσόστωση για κανένα έτος εισαγωγής.

3. Το πιστοποιητικό εισαγωγής, θεωρηµένο σύµφωνα µε το
άρθρο 24 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000, χρησιµοποιείται
για µία µόνο τελωνειακή διασάφηση για θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία και καλύπτει µόνο µία παρτίδα. Εάν η ποσότητα
που τίθεται σε ελεύθερη κυκλοφορία είναι µικρότερη από την
ποσότητα που αναφέρεται στις θέσεις 17 και 18 του πιστοποιη-
τικού εισαγωγής, η εγγύηση για το µέρος των εµπορευµάτων
που δεν έχει τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία καταπίπτει και το
εν λόγω πιστοποιητικό δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί για
εισαγωγή άλλης ποσότητας.

Άρθρο 36

Όταν το βούτυρο Νέας Ζηλανδίας δεν πληροί τις απαιτήσεις
όσον αφορά τη σύσταση, το σύνολο της παρτίδας, δεν τυγχάνει
προτιµησιακής µεταχείρισης.

Στην περίπτωση που µια διασάφηση για θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία έχει γίνει δεκτή, οι τελωνειακές αρχές, µετά τη
διαπίστωση της µη συµµόρφωσης, παρακρατούν εισαγωγικό
δασµό που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, εγγράφουν την ποσότητα στη
θέση 29 του πιστοποιητικού εισαγωγής και το διαβιβάζουν στον
οργανισµό έκδοσης των πιστοποιητικών εισαγωγής, ο οποίος το
τροποποιεί µε σκοπό να το µετατρέψει σε πιστοποιητικό
εισαγωγής µε πλήρη δασµό.

Άρθρο 37

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1291/2000, ο αρµόδιος για την έκδοση του πιστοποιητικού
εισαγωγής οργανισµός αναγράφει στη θέση 20 του πιστοποιη-
τικού µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Certificado de importación con tipo reducido para el producto con
el número de orden … que se ha convertido en un certificado de
importación con tipo pleno para el que se adeudaba, y se ha
abonado, el tipo de derecho de …/100 kg; certificado ya anotado

— Ændret fra en importlicens med nedsat toldsats for et produkt under
nr … til en importlicens med fuld toldsats, hvor den skyldige
importtold på …/100 kg er betalt; licensen er allerede afskrevet,

— Umwandlung einer Einfuhrlizenz zum ermäßigten Zollsatz für das
Erzeugnis mit der lfd. Nr … in eine Einfuhrlizenz zum vollen Zoll-
satz von …/100 kg, der entrichtet wurde; Lizenz abgeschrieben,

— Μετατροπή από πιστοποιητικό εισαγωγής µε µειωµένο δασµό
για προϊόν βάσει του αύξοντος αριθµού … σε πιστοποιητικό
εισαγωγής µε πλήρη δασµό για το οποίο το ποσοστό δασµού
ποσού …/100 kg οφείλετο και πληρώθηκε? το πιστοποιητικό
ήδη χορηγήθηκε,

— Converted from a reduced duty import licence for product under
order No … to a full duty import licence on which the rate of
duty of …/100 kg was due and has been paid; licence already attri-
buted,

— Certificat d'importation à droit réduit pour le produit correspondant
au contingent …, converti en un certificat d'importation à taux
plein, pour lequel le taux du droit applicable de …/100 kg a été
acquitté; certificat déjà imputé,

— Conversione da un titolo d'importazione a dazio ridotto per il pro-
dotto corrispondente al contingente … ad un titolo d'importazione a
dazio pieno, per il quale è stata pagata l'aliquota di …/100 kg; titolo
già imputato,

— Invoercertificaat met verlaagd recht voor onder volgnummer …
vallend product omgezet in een invoercertificaat met volledig recht
waarvoor het recht van …/100 kg verschuldigd was en is betaald;
hoeveelheid reeds op het certificaat afgeschreven,
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— Obtido por conversão de um certificado de importação com direito

reduzido para o produto com o número de ordem … num certifi-
cado de importação com direito pleno, relativamente ao qual a
taxa de direito aplicável de …/100 kg foi paga; certificado já impu-
tado,

— Muutettu etuuskohteluun oikeuttavasta kiintiötuontitodistuksesta
vakiotuontitodistutseksi tavaralle, joka kuuluu järjestysnumeroon
… ja josta on kannettu tariffin mukainen tulli …/100 kg; vähenny-
smerkinnät tehty,

— Omvandlad från importlicens med sänkt tull för produkt med
löpnummer … till importlicens med hel tullavgift för vilken
gällande tullsats …/100 kg har betalats. Redan avskriven licens.

Ο οργανισµός που εκδίδει τα πιστοποιητικά τροποποιεί το
σύνολο των λογιστικών στοιχείων ώστε να ληφθεί υπόψη η εν
λόγω τροποποίηση. Οι τελωνειακές αρχές µεριµνούν για την
κατάλληλη τροποποίηση των λογιστικών στοιχείων που αφορούν
τις συναλλαγές και τους ιδίους πόρους.

Άρθρο 38

Εκτός από τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 33
στοιχεία α) έως ε), για να περιληφθεί στο παράρτηµα XII ένας
οργανισµός εκδόσεως πιστοποιητικών, πρέπει να πληροί και τις
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) δεσµεύεται να ανακοινώσει στην Επιτροπή, την τυπική
απόκλιση, κατά στερεότυπη διεργασία, της περιεκτικότητας
σε λιπαρές ουσίες που αναφέρεται στο παράρτηµα IV,
παράγραφος 1 στοιχείο ε) του βουτύρου Νέας Ζηλανδίας το
οποίο παρασκευάζεται από κάθε παραγωγό που αναφέρεται
στο παράρτηµα IV παράγραφος 1 στοιχείο α) σύµφωνα µε
κάθε συγγραφή υποχρεώσεων του αγοραστή·

β) αναλαµβάνει να διαβιβάσει στην αρµόδια για την έκδοση
πιστοποιητικών αρχή του Ηνωµένου Βασιλείου, µε φαξ, αντί-
γραφο κάθε θεωρηµένου πιστοποιητικού ΙΜΑ 1 για τη
συνολική ποσότητα που καλύπτει το εν λόγω πιστοποιητικό,
την ηµεροµηνία έκδοσής του, ή εντός επτά ηµερών το αργό-
τερο από την εν λόγω ηµεροµηνία και, ανάλογα µε την
περίπτωση, κοινοποίηση της κατάργησης, διόρθωσης ή
τροποποίησης.

γ) αναλαµβάνει να κοινοποιήσει στην αρµόδια για την έκδοση
πιστοποιητικών αρχή του Ηνωµένου Βασιλείου τα ακόλουθα
στοιχεία, πριν από τις 10 του επόµενου µήνα, για κάθε µήνα,
από τον Ιανουάριο έως τον Οκτώβριο και πριν από την Παρα-
σκευή της επόµενης εβδοµάδας για κάθε εβδοµάδα ή τµήµα
της εβδοµάδας για τους µήνες Νοέµβριο και ∆εκέµβριο,
χωριστά για τα πιστοποιητικά ΙΜΑ 1 που εκδίδονται για το
τρέχον και επόµενο έτος ποσοστώσεων:

i) τον αριθµό των πιστοποιητικών ΙΜΑ 1 που εκδίδονται κατά
τη διάρκεια του µήνα ή της εβδοµάδας, ανάλογα µε την
περίπτωση, µαζί µε τους αριθµούς αναγνώρισης και τις
ποσότητες που καλύπτονται από τα εν λόγω πιστοποιητικά
καθώς και τον συνολικό αριθµό των εκδοθέντων πιστοποιη-
τικών και των ποσοτήτων που καλύπτονται απ'αυτά για το
εν λόγω έτος ποσοστώσεων·

ii) την κατάργηση, διόρθωση ή τροποποίηση των εν λόγω
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1 ή τη χορήγηση αντιγράφων των
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1, όπως προβλέπεται στο παράρτηµα
ΧΙΙΙ παράγραφοι 1, 2, 4 και 5 και στο άρθρο 32 παράγραφος
1, καθώς και κάθε άλλο σχετικό στοιχείο.

Άρθρο 39

1. Για τον έλεγχο των ποσοτήτων του βουτύρου Νέας Ζηλαν-
δίας, λαµβάνονται υπόψη όλες οι ποσότητες για τις οποίες οι
διασαφήσεις για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία έχουν γίνει
δεκτές κατά τη διάρκεια της υπό εξέταση περιόδου ποσόστωσης.
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2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή έως τις 31
Ιανουαρίου που έπεται του τέλους του συγκεκριµένου έτους
ποσόστωσης, τις οριστικές µηνιαίες ποσότητες και τη συνολική
ποσότητα βουτύρου, για το εν λόγω έτος ποσόστωσης, για το
οποίο οι διασαφήσεις για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία
έχουν γίνει δεκτές στο πλαίσιο της δασµολογικής ποσόστωσης
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 κατά τη διάρκεια του
προηγούµενου έτους ποσόστωσης. Η µηνιαία κοινοποίηση
πραγµατοποιείται έως τις 10 του µήνα που έπεται εκείνου κατά
τη διάρκεια του οποίου έχουν γίνει δεκτές οι διασαφήσεις για
τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία του προϊόντος.

3. Έως τις 28 Φεβρουαρίου κάθε έτους, το Ηνωµένο Βασίλειο
ανακοινώνει στην Επιτροπή, για το προηγούµενο έτος
ποσόστωσης, την ποσότητα βουτύρου για την οποία έχει
συσταθεί εγγύηση και την ποσότητα βουτύρου που έχει τεθεί σε
ελεύθερη κυκλοφορία, για την οποία έχει αποδεσµευτεί η εν
λόγω εγγύηση. Σε περίπτωση που τα στοιχεία δεν είναι διαθέ-
σιµα στις 28 Φεβρουαρίου, συµπληρώνονται αµελλητί.

Το Ηνωµένο Βασίλειο διαβιβάζει στην Επιτροπή, ως τις 31
Ιανουαρίου που έπεται του τέλους κάθε έτους ποσόστωσης,
βάσει των στοιχείων που αναφέρονται στο άρθρο 38 στοιχείο γ)
λεπτοµερή κατάλογο για το έτος ποσόστωσης κάθε εκδοθέντος
πιστοποιητικού ΙΜΑ 1, τον αριθµό ταυτοποίησής του και την
ποσότητα που καλύπτεται από το πιστοποιητικό µαζί µε τον
συνολικό αριθµό των πιστοποιητικών και τη συνολική ποσότητα
που καλύπτουν για το έτος. Ο κατάλογος αυτός περιλαµβάνει το
σύνολο των στοιχείων που αφορούν την κατάργηση, διόρθωση ή
τροποποίηση ενός πιστοποιητικού ΙΜΑ 1 και κάθε αντιγράφου
πιστοποιητικού ΙΜΑ 1.

Άρθρο 40

1. Οι κανόνες που πρέπει να τηρούνται όσον αφορά τη
συµπλήρωση του πιστοποιητικού ΙΜΑ 1, ο έλεγχος του βάρους
και της περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες του βουτύρου και οι
συνέπειες του ελέγχου αυτού αναφέρονται στο παράρτηµα IV.

Η τυπική απόκλιση, κατά στερεότυπη διεργασία, της περιεκτι-
κότητας σε λιπαρές ουσίες που αναφέρεται στο σηµείο 1
στοιχείο ε) του παραρτήµατος IV, η οποία κοινοποιείται
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 38 στοιχείο α) εγκρίνεται
από την Επιτροπή και ο κατάλογος κοινοποιείται στα κράτη
µέλη µαζί µε την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος για την έκδοση
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1.

Η τυπική απόκλιση κατά στερεότυπη διαδικασία ισχύει τουλάχι-
στον για ένα έτος εκτός εάν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις οι
οποίες αναφέρονται στην Επιτροπή από τον οργανισµό έκδοσης
πιστοποιητικών της Νέας Ζηλανδίας, δικαιολογούν τροπο-
ποίηση, η οποία πρέπει να εγκριθεί από την Επιτροπή.

Κάθε τροποποιηµένη ή συµπληρωµατική τυπική απόκλιση που
εγκρίνεται από την Επιτροπή ανακοινώνεται στα κράτη µέλη
µαζί µε την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος για την έκδοση των
πιστοποιητικών ΙΜΑ 1.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα αποτελέ-
σµατα του ελέγχου που διενεργείται βάσει του παραρτήµατος IV
µε τη βοήθεια του εντύπου του παραρτήµατος V για κάθε
τρίµηνο, έως τις 10 του επόµενου µήνα.

Άρθρο 41

1. Σε όλα τα στάδια εµπορίας, το βούτυρο Νέας Ζηλανδίας που
εισάγεται στην Κοινότητα βάσει του παρόντος κεφαλαίου φέρει
την ένδειξη της νεοζηλανδέζικης καταγωγής του στη
συσκευασία του και στο αντίστοιχο τιµολόγιο ή τιµολόγια.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, στην περίπτωση που
το βούτυρο Νέας Ζηλανδίας αναµειγνύεται µε κοινοτικό βούτυρο
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και το βούτυρο που προκύπτει από την ανάµιξη αυτή προορίζεται
για άµεση κατανάλωση, σε συσκευασίες των 500 γραµµαρίων ή
µικρότερες, η ένδειξη της νεοζηλανδέζικης καταγωγής του
πρέπει να αναφέρεται µόνο στο αντίστοιχο τιµολόγιο.

3. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και
2, το τιµολόγιο πρέπει επίσης να αναφέρει:

«βούτυρο εισαγόµενο κατ' εφαρµογή του κεφαλαίου ΙΙΙ, τµήµα 2,
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 της Επιτροπής, δεν είναι
επιλέξιµο για τη χορήγηση ενίσχυσης για το βούτυρο στο
πλαίσιο του άρθρου 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 429/90 της Επιτροπής, ούτε για ενίσχυση για το βούτυρο
στο πλαίσιο του άρθρου 1 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επιτροπής, ούτε για χορήγηση
επιστροφής κατά την εξαγωγή σύµφωνα µε το άρθρο 31
παράγραφοι 10 και 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του
Συµβουλίου, εκτός εάν προβλέπεται αντίθετη διάταξη στο άρθρο
31 παράγραφος 12 του εν λόγω κανονισµού ή στο άρθρο 7α του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1222/94 της Επιτροπής.»

Άρθρο 42

Το πιστοποιητικό IMA 1 συµπληρώνεται σύµφωνα µε το
υπόδειγµα του παραρτήµατος Χ και σύµφωνα µε τις προϋποθέ-
σεις που καθορίζονται στο παρόν τµήµα και στο άρθρο 40
παράγραφος 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

∆ιατάξεις σχετικά µε τον έλεγχο των εισαγωγών µε µειωµενο
δασµο

Άρθρο 43

1. Τα τελωνεία της Κοινότητας στα οποία τα προϊόντα αποτε-
λούν αντικείµενο διασάφησης για τη θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία στην Κοινότητα προβαίνουν σε εξέταση των
εγγράφων, τα οποία υποβάλλονται ως δικαιολογητικά της
διασάφησης για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, µε τα οποία
ζητείται η εφαρµογή µειωµένου δασµολογικού συντελεστή.

Τα τελωνεία προβαίνουν επίσης στη διενέργεια φυσικών
ελέγχων των προϊόντων βάσει των εν λόγω εγγράφων.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για την
καθιέρωση συστήµατος στο πλαίσιο του οποίου οι φυσικοί
έλεγχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο θα
διενεργούνται χωρίς προειδοποίηση, σύµφωνα µε την εκτίµηση
ανάλυσης κινδύνου.

Ωστόσο, µέχρι το τέλος του 2003, το σύστηµα διασφαλίζει ότι
τουλάχιστον το 3 % των διασαφήσεων για τη θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία που υποβάλλονται ανά κράτος µέλος και ανά ηµερο-
λογιακό έτος, αποτελεί το αντικείµενο φυσικών ελέγχων.

Κατά τον υπολογισµό του ελάχιστου ποσοστού φυσικών ελέγχων
που πρέπει να διενεργούνται, τα κράτη µέλη µπορούν να αποφα-
σίζουν να µην λαµβάνουν υπόψη τις διασαφήσεις εισαγωγής που
αφορούν ποσότητες οι οποίες δεν υπερβαίνουν τα 500 χιλιό-
γραµµα.

Άρθρο 44

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 213/2001 της Επιτροπής (1), εφαρ-
µόζεται όσον αφορά τις µεθόδους αναφοράς που πρέπει να
χρησιµοποιούνται για την ανάλυση των προϊόντων που προβλέ-
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πονται στον παρόντα κανονισµό, ώστε να διαπιστώνεται η
συµµόρφωσή τους, όσον αφορά τη σύνθεσή τους, µε τη
διασάφηση για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία.

2. Κάθε τελωνείο συντάσσει αναλυτική έκθεση για κάθε
φυσικό έλεγχο που διενεργείται. Η έκθεση αυτή φέρει την
ηµεροµηνία του ελέγχου και παραµένει στο τελωνείο τουλάχι-
στον επί τρία ηµερολογιακά έτη.

3. Όταν διενεργείται φυσικός έλεγχος, στη θέση 32 του πιστο-
ποιητικού εισαγωγής ή στη θέση ηλεκτρονικού µηνύµατος στην
περίπτωση ηλεκτρονικού πιστοποιητικού αναφέρεται µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

— Se ha realizado el control material [Reglamento (CE) no 2535/2001,
— Fysisk kontrol [forordning (EF) nr.2535/2001,
— Warenkontrolle durchgeführt [Verordnung (EG) Nr 2535/2001,
— Πραγµατοποιήθηκε φυσικός έλεγχος [Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.

2535/2001,
— Physical check carried out [Regulation (EC) No 2535/2001,
— Contrôle physique effectué [règlement (CE) no 2535/2001,
— Controllo fisico effettuato [regolamento (CE) n. 2535/2001,
— Fysieke controle uitgevoerd [Verordening (EG) nr. 2535/2001,
— Controlo físico em conformidade com [Regulamento (CE) no 2535/

2001,
— Fyysinen tarkastus suoritettu [asetus (EY) N:o 2535/2001,
— Fysisk kontroll utförd [förordning (EG) nr 2535/2001.

Εντός είκοσι εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία διενέρ-
γειας του φυσικού ελέγχου, τα αποτελέσµατα των πρώτων
αναλύσεων εκτιµώνται από το τελωνείο. Εντός δέκα εργάσιµων
ηµερών από την ηµεροµηνία της κατάρτισης των οριστικών
αποτελεσµάτων, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στη διασάφηση,
τα εν λόγω αποτελέσµατα, και, εφόσον απαιτείται, το πιστοποιη-
τικό διαβιβάζονται στον αρµόδιο για την έκδοση των
πιστοποιητικών οργανισµό.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 248 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (1), στην περίπτωση
που ο φυσικός έλεγχος όσον αφορά τη σύσταση του προϊόντος
έχει διενεργηθεί πριν από την υποβολή του θεωρηµένου πιστο-
ποιητικού εισαγωγής, σύµφωνα µε το άρθρο 33 παράγραφος 1
στοιχείο α), του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1291/2000, η εγγύηση
αποδεσµεύεται.

4. Κάθε περίπτωση ασυµφωνίας µε τη διασάφηση για τη θέση
σε ελεύθερη κυκλοφορία, η οποία διαπιστώνεται από το τελω-
νείο, κοινοποιείται στην Επιτροπή εντός δέκα εργάσιµων
ηµερών, διευκρινίζοντας το είδος της ασυµφωνίας και τον εφαρ-
µοσθέντα δασµολογικό συντελεστή µετά τη διαπίστωση της
ασυµφωνίας.

Άρθρο 45

1. Για τον έλεγχο των ποσοτήτων των δασµολογικών ποσο-
στώσεων λαµβάνονται υπόψη όλες οι ποσότητες για τις οποίες
έχουν γίνει δεκτές διασαφήσεις για τη θέση σε ελεύθερη κυκλο-
φορία κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου ποσόστωσης.

2. Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή ως τις 15
Μαρτίου που ακολουθεί κάθε έτος ποσοστώσεων που λήγει στις
31 ∆εκεµβρίου και έως τις 15 Σεπτεµβρίου που ακολουθεί κάθε
έτος ποσοστώσεων που λήγει στις 30 Ιουνίου, χωριστά για κάθε
ποσόστωση και χώρα καταγωγής, εκτός από το βούτυρο Νέας
Ζηλανδίας, την τελική συνολική ποσότητα για το έτος ποσοστώ-
σεων για το οποίο έχουν γίνει δεκτές διασαφήσεις για τη θέση
σε ελεύθερη κυκλοφορία.
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ΤΙΤΛΟΣ 3

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 46

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για τον έλεγχο της
εύρυθµης λειτουργίας του καθεστώτος των πιστοποιητικών που
προβλέπεται στο παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 47

Η έγκριση που προβλέπεται στο άρθρο 7 δεν απαιτείται για την
περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 30ής Ιουνίου 2002.

Για την εν λόγω περίοδο, οι αιτήσεις πιστοποιητικών για τις
ποσοστώσεις που αναφέρονται στον τίτλο 2, κεφάλαιο Ι, µπορούν
να υποβάλλονται µόνο στο κράτος µέλος στο οποίο είναι εγκα-
τεστηµένος ο αιτών και γίνονται δεκτές µόνο στο βαθµό που τα
στοιχεία τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοι-
χείο α) προσκοµίζονται στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους
κατά την υποβολή της αίτησης για την έκδοση των πιστοποιη-
τικών.

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που αναφέρονται στον τίτλο 2
κεφάλαιο Ι, τα οποία εκδίδονται στο διάστηµα από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 30 Ιουνίου 2002, µπορούν να εκχωρηθούν
χωρίς τους περιορισµούς του άρθρου 16 παράγραφος 4.

Για τις περιόδους από την 1η Ιανουαρίου έως τις 30 Ιουνίου 2002
και από την 1η Ιουλίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, το έτος
αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο
α) είναι το έτος 2001 ή το έτος 2000 εάν ο ενδιαφερόµενος εµπο-
ρευόµενος αποδείξει ότι, κατά τη διάρκεια του 2001, για
έκτακτους λόγους, δεν κατάφερε να εισαγάγει ή να εξαγάγει τις
αναγραφόµενες ποσότητες γαλακτοκοµικών προϊόντων.

Άρθρο 48

Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 2967/79, (ΕΚ) αριθ. 2508/97, (ΕΚ)
αριθ. 1374/98 και (ΕΚ) αριθ. 2414/98 καταργούνται.

Εξακολουθούν να εφαρµόζονται στα πιστοποιητικά για τα οποία
οι αιτήσεις έχουν υποβληθεί πριν από την 1η Ιανουαρίου 2002.

Οι παραποµπές στους καταργηθέντες κανονισµούς ερµηνεύονται
ως παραποµπές στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 49

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά εισαγωγής για τα οποία υποβάλ-
λεται αίτηση από την 1η Ιανουαρίου 2002 και µετά.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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Ι Μέρος Β

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, ΤΗΣ
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑ-
ΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΑΣ, ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, ΤΗΣ
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ

ΒΑΛΤΙΚΩΝ ΧΩΡΩΝ

1. Προϊόντα καταγωγής Πολωνίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελεστής
(% του δασµού

ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4813 0402 10 19
0402 21 19
0402 21 99

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

Εξαίρεση 10 000 1 000

09.4814 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 10 90
0405 20 90

Βούτυρο και πολτοί µε
βάση το γάλα για
επάλειψη (2)

Εξαίρεση 6 000 600

09.4815 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυριά (2)

Εξαίρεση 9 000 900

2. Προϊόντα καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελεστής
(% του δασµού

ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4611 0402 10 19
0402 21 19
0402 21 91

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

20 2 875 0

09.4612 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 20 90

Βούτυρο 20 1 250 0

09.4613 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 5 100 765

3. Προϊόντα καταγωγής Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή εµπο-
ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4611 0402 10 19
0402 21 19
0402 21 91

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

20 1 500 0
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Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή εµπο-
ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4612 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 20 90

Βούτυρο 20 750 0

09.4613 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 2 200 330

4. Προϊόντα καταγωγής Ουγγαρίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4731 0402 10 Γάλα και κρέµα
γάλακτος σε σκόνη, σε
κόκκους ή σε άλλες
στερεές µορφές, περιε-
κτικότητας κατά βάρος
σε λιπαρές ουσίες που
υπερβαίνει το 1,5 %

Εξαίρεση 375 40

09.4733 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 3 500 350

5. Προϊόντα καταγωγής Ρουµανίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4758 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 2 000 200

6. Προϊόντα καταγωγής Βουλγαρίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελεστής
(% του δασµού

ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4660 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 5 500 300
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7. Προϊόντα καταγωγής Εσθονίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4578 0401 30 Κρέµα γάλακτος, περιε-
κτικότητας κατά βάρος
σε λιπαρές ουσίες που
υπερβαίνει το 6 %

Εξαίρεση 500 150

09.4546 0402 10 19
0402 21 19

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

Εξαίρεση 10 000 3 000

09.4579 0403 10 11
0403 10 13
0403 10 19

Γιαούρτια, µη αρωµατι-
σµένα

Εξαίρεση 300 90

09.4580 0403 90 59
0403 90 61
0403 90 63
0403 90 69

Γάλα και κρέµα
γάλακτος που έχουν
υποστεί ζύµωση ή έχουν
καταστεί όξινα

Εξαίρεση 700 210

09.4547 0405 10 11
0405 10 19

Βούτυρο Εξαίρεση 3 000 900

09.4581 ex 0406 Τυριά µε εξαίρεση το
πηγµένο γάλα για τυρί (2)

Εξαίρεση 2 000 600

09.4582 ex 0406 10 Πηγµένο γάλα για
τυρί (2)

Εξαίρεση 700 210

8. Προϊόντα καταγωγής Λετονίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2001

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2001

09.4549 0402 10 19
0402 21 19

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

Εξαίρεση 4 000 400

09.4550 0402 29 Πλήρες γάλα σε σκόνη,
µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών

20 250 0

09.4551 0405 10 Βούτυρο Εξαίρεση 1 875 190

09.4552 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 3 000 300
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9. Προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Εφαρµοζόµενος
δασµολογικός
συντελε-
στής(% του
δασµού ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

Από
1.7.2000
έως

30.6.2002

Ετήσια
αύξηση
από

1.7.2002

09.4554 0402 10 19
0402 21 19

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

Εξαίρεση 5 500 500

09.4567 0402 99 11 Γάλα και κρέµα
γάλακτος συµπυκνωµένα,
µε προσθήκη ζάχαρης

20 300 —

09.4556 0405 10 11
0405 10 19

Βούτυρο Εξαίρεση 1 925 175

09.4557 0406 Τυριά και πηγµένο γάλα
για τυρί (2)

Εξαίρεση 6 600 600

10. Προϊόντα καταγωγής Σλοβενίας

Αριθµός
ποσόστω-

σης
Κωδικός ΣΟ

Περιγραφή των εµπο-
ρευµάτων (1)

Εφαρµοζό-
µενος δασµο-
λογικός

συντελεστής
(% του
δασµού
ΜΕΚ)

Ετήσιες ποσότητες
(σε τόνους)

►C3
Από

1.1.2001 έως
31.12.2001

◄

►C3
Aπό

1.1.2002
◄

09.4086 0402 10
0402 21

Αποκορυφωµένο γάλα σε
σκόνη
Πλήρες γάλα σε σκόνη

20 1 400 1 500

09.4087 0403 10 Γιαούρτια 20 700 750

09.4088 0406 90 Άλλα τυριά 20 420 450

(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο για
την περιγραφή των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει απλώς ενδεικτική αξία, ενώ το προτιµη-
σιακό καθεστώς ορίζεται, εντός του πλαισίου του παρόντος παραρτήµατος, βάσει του κωδικού ΣΟ.
Όπου αναγράφονται κωδικοί ex ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς ορίζεται κατόπιν εφαρµογής του
κωδικού ΣΟ µαζί µε την αντίστοιχη περιγραφή, τα οποία εξετάζονται από κοινού.

(2) Η παραχώρηση αυτή εφαρµόζεται µόνο στα προϊόντα που δεν τυγχάνουν άλλης επιδότησης κατά την
εξαγωγή.
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▼B
Ι ΜΕΡΟΣ ∆

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ αριθ. 1 ΤΗΣ
ΑΠΟΦΑΣΗΣ αριθ. 1/98 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ ΕΚ-ΤΟΥΡΚΙΑΣ

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)

Χώρα
καταγωγή-

ς

Ετήσια
ποσόστω-
ση από
την 1η
Ιανουα-
ρίου έως
τις 31
∆εκεµ-
βρίου
(σε

τόνους)

Συντελε-
στής
εισαγω-
γικού

δασµού(-
σε ευρώ
ανά 100
χιλιό-
γραµµα
καθαρού
βάρους)

09.4101 0406 90 29 Τυρί kashkaval Τουρκία 1 500 0

ex 0406 90 31 Τυρί που παρασκευάζεται
αποκλειστικά από πρόβειο
ή βουβαλίσιο γάλα, σε
δοχεία που περιέχουν
άλµη ή σε ασκούς από
δέρµα προβάτου ή αιγός

ex 0406 90 50 Άλλα τυριά παρασκευα-
σµένα αποκλειστικά από
πρόβειο ή βουβαλίσιο
γάλα σε δοχεία που περιέ-
χουν άλµη ή σε ασκούς
από δέρµα προβάτου ή
αιγός

ex 0406 90 86
ex 0406 90 87
ex 0406 90 88

Tulum Peyniri, το οποίο
παρασκευάζεται από
πρόβειο ή βουβαλίσιο
γάλα, σε συσκευασίες
τουλάχιστον των 10 kg

(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο για
την περιγραφή των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει απλώς ενδεικτική αξία, ενώ το προτιµη-
σιακό καθεστώς ορίζεται, εντός του πλαισίου του παρόντος παραρτήµατος, βάσει του κωδικού ΣΟ.
Όπου αναγράφονται κωδικοί ex ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς ορίζεται κατόπιν εφαρµογής του
κωδικού ΣΟ µαζί µε την αντίστοιχη περιγραφή, τα οποία εξετάζονται από κοινού.
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▼B
Ι ΜΕΡΟΣ Ε

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV ΤΗΣ
ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΝΟΤΙΟΥ

ΑΦΡΙΚΗΣ

Αριθµός
της

ποσόστω-
σης

Κωδικός
ΣΟ

Περι-
γραφή

των εµπο-
ρευµάτω-
ν (1)

Χώρα
καταγωγή-

ς

Έτος
εισαγωγής

Ετήσια ποσόστωση
από την 1η Ιανουαρίου
έως τις 31 ∆εκεµβρίου

(σε τόνους)

Συντελε-
στής

εισαγω-
γικού
δασµού
(σε ευρώ
ανά 100
χιλιό-
γραµµα
καθαρού
βάρους)

Ετήσια
εξαµη-
νιαία

09.4151 0406 10
0406 20 90
0406 30
0406 40 90
0406 90 01
0406 90 21
0406 90 50
0406 20 69
0406 90 78
0406 90 86
0406 90 87
0406 90 88
0406 90 93
0406 90 99

∆ηµο-
κρατία
της
Νοτίου
Αφρικής

2000 5 000 2 500 0

2001 5 250 2 625

2002 5 500 2 750

2003 5 750 2 875

2004 6 000 3 000

2005 6 250 3 125

2006 6 500 3 375

2007 6 750 3 375

2008 7 000 3 500

2009 7 250 3 625

2010 Απεριό-
ριστη

απεριό-
ριστη

(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο για
την περιγραφή των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει απλώς ενδεικτική αξία, ενώ το προτιµη-
σιακό καθεστώς ορίζεται, εντός του πλαισίου του παρόντος παραρτήµατος, βάσει του κωδικού ΣΟ.
Όπου αναγράφονται κωδικοί ex ΣΟ, το προτιµησιθακό καθεστώς ορίζεται κατόπιν εφαρµογής του
κωδικού ΣΟ µαζί µε την αντίστοιχη περιγραφή, τα οποία εξετάζονται από κοινού.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

II ΜΕΡΟΣ Α

ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 7 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙ-
ΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 1706/98

Κωδικός ΣΟ
Περιγραφή των εµπο-

ρευµάτων (1)
Μείωση των δασµών

(%)

0401 16

0403 10 11 έως 0403 10 39 16

0403 90 11 έως 0403 90 69 16

0404 16

0405 10 16

0405 20 90 16

0405 90 16

1702 11 00 16

1702 19 00 16

2106 90 51 16

2309 10 15 16

2309 10 19 16

2309 10 39 16

2309 10 59 16

2309 10 70 16

2309 90 35 16

2309 90 39 16

2309 90 49 16

2309 90 59 16

2309 90 70 16

(1) Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο για
την περιγραφή των προϊόντων πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει απλώς ενδεικτική αξία, ενώ το προτιµη-
σιακό καθεστώς ορίζεται, εντός του πλαισίου του παρόντος παραρτήµατος, βάσει του κωδικού ΣΟ.
Όπου αναγράφονται κωδικοί ex ΣΟ, το προτιµησιακό καθεστώς ορίζεται κατόπιν εφαρµογής του
κωδικού ΣΟ µαζί µε την αντίστοιχη περιγραφή, τα οποία εξετάζονται από κοινού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΤΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ IMA 1 Ή
ΤΜΗΜΑ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΑΥΤΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΚΑΤΑΡΓ-
ΗΘΕΙ, ΝΑ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΕΙ, ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ Ή ΝΑ

∆ΙΟΡΘΩΘΕΙ

1. Το πιστοποιητικό IMA 1 καταργείται στην περίπτωση που οφείλεται
πλήρης δασµός και καταβάλλεται λόγω µη τήρησης των όρων όσον
αφορά τη σύνθεση του προϊόντος.

Στην περίπτωση που καταβάλλεται πλήρης δασµός για µια παρτίδα,
λόγω του ότι δεν τηρείται το ανώτατο όριο περιεκτικότητας σε
λιπαρές ουσίες, το αντίστοιχο πιστοποιητικό IMA 1 µπορεί να καταργ-
ηθεί και ο οργανισµός έκδοσης του ΙΜΑ 1 µπορεί να προσθέσει τις εν
λόγω ποσότητες σε εκείνες για τις οποίες µπορούν να εκδοθούν πιστο-
ποιητικά ΙΜΑ 1 για το ίδιο έτος ποσόστωσης. Οι τελωνειακές αρχές
κρατούν το αντίστοιχο πιστοποιητικό εισαγωγής, το οποίο διαβιβά-
ζουν στον οργανισµό έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής, ο οποίος
το τροποποιεί για να το µετατρέψει σε πιστοποιητικό εισαγωγής µε
καταβολή πλήρους δασµού για την εν λόγω ποσότητα σύµφωνα µε το
άρθρο 36.

2. Προϊόντα που καταστρέφονται ή καθίστανται ακατάλληλα προς
πώληση.

Ο οργανισµός έκδοσης των πιστοποιητικών IMA 1 µπορεί να καταρ-
γήσει το πιστοποιητικό IMA 1 ή τµήµα αυτού για ποσότητα που
καλύπτεται απ' αυτό, όταν η εν λόγω ποσότητα καταστρέφεται ή καθί-
σταται ακατάλληλη προς πώληση σε περιπτώσεις ανωτέρας βίας. Στην
περίπτωση που τµήµα της ποσότητας που καλύπτεται από το IMA 1
καταστρέφεται ή καθίσταται ακατάλληλο προς πώληση, µπορεί να
εκδοθεί πιστοποιητικό αντικατάστασης IMA 1 για την εναποµένουσα
ποσότητα. Στην περίπτωση του βουτύρου Νέας Ζηλανδίας που αναφέ-
ρεται στον αριθµό ποσόστωσης 09.4589 του παραρτήµατος III.A,
χρησιµοποιείται για το σκοπό αυτό ο αρχικός κατάλογος ταυτο-
ποίησης του προϊόντος. Το πιστοποιητικό αντικατάστασης έχει την
ίδια διάρκεια ισχύος µε το αρχικό. Στην περίπτωση αυτή, στη θέση
17 του πιστοποιητικού αντικατάστασης IMA 1 αναγράφεται «ισχύει
µέχρι 00.00.0000».

Στην περίπτωση που η συνολική ποσότητα που αναφέρεται στο IMA 1,
ή τµήµα αυτής καταστρέφεται ή καθίσταται ακατάλληλη προς πώληση
για λόγους ανεξαρτήτους της θέλησης του εξαγωγέα, ο οργανισµός
έκδοσης του IMA 1 µπορεί να προσθέσει τις εν λόγω ποσότητες σε
εκείνες για τις οποίες µπορούν να εκδοθούν πιστοποιητικά IMA 1 για
το ίδιο έτος ποσόστωσης.

3. Αλλαγή του κράτους µέλους προορισµού

Όταν ο εξαγωγέας είναι υποχρεωµένος να αλλάξει το κράτος µέλος
προορισµού που αναφέρεται στο πιστοποιητικό IMA 1 πριν από την
έκδοση του αντίστοιχου πιστοποιητικού εισαγωγής, το αρχικό IMA 1
µπορεί να τροποποιηθεί από τον οργανισµό έκδοσης των πιστοποιη-
τικών IMA 1. Το τροποποιηµένο αρχικό πιστοποιητικό IMA 1,
δεόντως θεωρηµένο και ταυτοποιηµένο από τον οργανισµό έκδοσης
µπορεί να προσκοµιστεί στον οργανισµό έκδοσης πιστοποιητικών
εισαγωγής και στις τελωνειακές αρχές.

4. Όταν προκύψει γραφικό ή τεχνικό λάθος στο πιστοποιητικό IMA 1
πριν από την έκδοση του αντίστοιχου πιστοποιητικού εισαγωγής, το
αρχικό IMA 1 µπορεί να διορθωθεί από τον οργανισµό έκδοσης. Το
εν λόγω διορθωµένο αρχικό IMA 1 µπορεί να προσκοµιστεί στον
οργανισµό έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής και στις τελωνειακές
αρχές.

5. Όταν, για εξαιρετικούς λόγους και σε περιστάσεις ανεξαρτήτους της
θέλησης του εξαγωγέα, το προϊόν που προορίζεται για εισαγωγή το
συγκεκριµένο έτος δεν είναι διαθέσιµο και ο µόνος τρόπος, λαµβανο-
µένου υπόψη του συνήθους χρόνου αποστολής από τη χώρα
καταγωγής, για τη συµπλήρωση της ποσόστωσης είναι να αντικατα-
σταθεί το προϊόν αυτό µε προϊόν που αρχικά προοριζόταν για
εισαγωγή το επόµενο έτος, ο οργανισµός έκδοσης πιστοποιητικών
µπορεί, την έκτη εργάσιµη ηµέρα από την κοινοποίηση στην
Επιτροπή των στοιχείων του πιστοποιητικού IMA 1 ή τµήµατος αυτού
που πρέπει να καταργηθεί για το εν λόγω έτος και των στοιχείων του
πρώτου πιστοποιητικού IMA 1 ή τµήµατος αυτού που εκδίδεται για το
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επόµενο έτος και το οποίο πρέπει να καταργηθεί, να εκδώσει νέο
πιστοποιητικό IMA 1για την προς αντικατάσταση ποσότητα.

Αν η Επιτροπή κρίνει ότι η συγκεκριµένη περίπτωση δεν εµπίπτει
στη διάταξη αυτή, µπορεί να προβάλει αντιρρήσεις εντός 5 εργάσιµων
ηµερών διευκρινίζοντας τους λόγους. Όταν η ποσότητα που πρέπει να
αντικατασταθεί είναι µεγαλύτερη από αυτήν που καλύπτεται από το
πρώτο πιστοποιητικό IMA 1 το οποίο εκδίδεται για το επόµενο έτος,
η απαιτούµενη ποσότητα µπορεί να ληφθεί µε την κατάργηση του
συνόλου ή µέρους του ακόλουθου ή των ακολούθων πιστοποιητικών
IMA 1, ανάλογα µε τις ανάγκες.

Όλες οι ποσότητες για τις οποίες τα πιστοποιητικά IMA 1 ή τµήµα
αυτών καταργούνται για το συγκεκριµένο έτος, προστίθεται στις
ποσότητες για τις οποίες το πιστοποιητικό IMA 1 µπορεί να εκδοθεί
για το εν λόγω έτος ποσοστώσεων.

Όλες οι ποσότητες που µεταφέρονται από το επόµενο έτος ποσοστώ-
σεων, για τις οποίες το πιστοποιητικό ή τα πιστοποιητικά IMA 1
καταργούνται, προστίθενται πάλι στις ποσότητες για τις οποίες
µπορούν να εκδίδονται πιστοποιητικά IMA 1 για το εν λόγω έτος
ποσοστώσεων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI

ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ

Εκτός από τις θέσεις 1, 2, 4, 5, 9, 17 και 18 του πιστοποιητικού IMA 1,
πρέπει να συµπληρωθούν:

Α. Όσον αφορά τα τυριά cheddar που αναφέρονται στον αριθµό
ποσόστωσης 09.4513 του παραρτήµατος ΙII µέρος A και υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ ex 0406 90 21:

1. η θέση αριθ. 3 µε την ένδειξη του αγοραστή·

2. η θέση αριθ. 6 µε την ένδειξη της χώρας προορισµού·

3. η θέση αριθ. 7 µε την ένδειξη, ανάλογα µε την περίπτωση:

— «Τυρί cheddar σε τυποποιηµένες ολόκληρες µορφές»,

— «Τυρί cheddar σε µορφές διαφορετικές από την τυποποιηµένη
ολόκληρη µορφή, καθαρού βάρους ίσου ή ανώτερη των 500 g»,

— «Τυρί cheddar σε µορφές διαφορετικές από την τυποποιηµένη
ολόκληρη µορφή, καθαρού βάρους κατωτέρου των 500 g»·

4. η θέση αριθ. 10 µε την ένδειξη «αποκλειστικά γάλα αγελάδος µη
παστεριωµένο εθνικής παραγωγής»·

5. η θέση αριθ. 11 µε την ένδειξη «τουλάχιστον 50 %»·

6. η θέση αριθ. 14 µε την ένδειξη «τουλάχιστον εννέα µήνες»·

7. οι θέσεις αριθ. 15 και 16 µε την ένδειξη της περιόδου για την
οποία ισχύει η ποσόστωση.

Β. Όσον αφορά τα τυριά cheddar που αναφέρονται στους αριθµούς
ποσόστωσης 09.4514 και 09.4521 του παραρτήµατος III µέρος A και
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 0406 90 21:

1. η θέση αριθ. 7 µε την ένδειξη «Τυρί cheddar σε τυποποιηµένες
ολόκληρες µορφές»·

2. η θέση αριθ. 10 µε την ένδειξη «αποκλειστικά γάλα αγελάδος
εθνικής παραγωγής»·

3. η θέση αριθ. 11 µε την ένδειξη «τουλάχιστον 50 %»·

4. η θέση αριθ. 14 µε την ένδειξη «τουλάχιστον τρεις µήνες»·

5. η θέση αριθ. 16 µε την ένδειξη της περιόδου για την οποία ισχύει
η ποσόστωση.

Γ. Όσον αφορά τα τυριά cheddar που αναφέρονται στους αριθµούς
ποσόστωσης 09.4515 και 09.4522 του παραρτήµατος III µέρος A και
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 0406 90 01:

1. η θέση αριθ. 7 µε την ένδειξη «Τυρί cheddar σε τυποποιηµένες
ολόκληρες µορφές»·

2. η θέση αριθ. 10 µε την ένδειξη «αποκλειστικά γάλα αγελάδος
εθνικής παραγωγής»·

3. η θέση αριθ. 16 µε την ένδειξη της περιόδου για την οποία ισχύει
η ποσόστωση.

∆. Όσον αφορά τα τυριά εκτός του cheddar που προορίζονται για µετα-
ποίηση που αναφέρονται στους αριθµούς ποσόστωσης 09.4515 και
09.4522 του παραρτήµατος III µέρος A και υπάγονται στον κωδικό
ΣΟ ex 0406 90 01:

1. η θέση αριθ. 10 µε την ένδειξη «αποκλειστικά γάλα αγελάδος
εθνικής παραγωγής»·

2. η θέση αριθ. 16 µε την ένδειξη της περιόδου για την οποία ισχύει
η ποσόστωση.

Ε. Όσον αφορά τα τυριά kashkaval που αναφέρονται στον αύξοντα
αριθµό 1 του παραρτήµατος III µέρος Γ και υπάγονται στον κωδικό
ΣΟ ex 0406 90 29:

1. η θέση αριθ. 7 µε την ένδειξη «Τυρί kashkaval, το οποίο παρα-
σκευάζεται από πρόβειο γάλα, ωρίµανσης τουλάχιστον δύο
µηνών, ελάχιστης περιεκτικότητας κατά βάρος ξηράς ύλης 58 %,
σε τυποποιηµένα κεφάλια τυριών, επικαλυµµένα ή µη µε
πλαστική ύλη, καθαρού βάρους 10 kg κατ' ανώτατο όριο»·

2. η θέση αριθ. 10 µε την ένδειξη «αποκλειστικά πρόβειο γάλα
εθνικής παραγωγής»·

3. η θέση αριθ. 11.
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ΣΤ. Όσον αφορά τα τυριά από γάλα προβάτου ή βουβάλου σε δοχεία που

περιέχουν άλµη ή σε ασκούς από δέρµα προβάτου ή αιγός, και το
τυρί «Χαλούµι» που αναφέρονται στους αύξοντες αριθµούς 2 και 3
του παραρτήµατος III µέρος Γ και υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
ex 0406 90 31, ex 0406 90 50, ex 0406 90 86, ex 0406 90 87 και
ex 0406 90 88:

1. η θέση αριθ. 7 µε την ένδειξη ανάλογα µε την περίπτωση, «τυρί
από γάλα προβάτου» ή «τυρί από γάλα βουβάλου» καθώς και «σε
δοχεία που περιέχουν άλµη» ή «σε ασκούς από δέρµα προβάτου ή
αιγός», ή, όσον αφορά το τυρί «Χαλούµι», συσκευάζεται είτε σε
ατοµικές πλαστικές συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν
υπερβαίνει το 1 kg είτε σε µεταλλικά ή πλαστικά κουτιά καθαρού
περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 12 kg·

2. η θέση αριθ. 10 µε την ένδειξη ανάλογα µε την περίπτωση
«αποκλειστικά γάλα προβάτου εθνικής παραγωγής» ή «αποκλει-
στικά γάλα βουβάλου εθνικής παραγωγής» ή, στην περίπτωση
του τυριού «Χαλούµι», «γάλα εθνικής παραγωγής»·

3. οι θέσεις αριθ. 11 και 12.

Ζ. Όσον αφορά τα τυριά jarlsberg και ridder τα οποία που αναφέρονται
στον αριθµό ποσόστωσης 09.4597 του παραρτήµατος III µέρος B και
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 0406 90 39, ex 0406 90 86,
ex 0406 90 87 και ex 0406 90 88:

1. η θέση αριθ. 7 µε την ένδειξη:

είτε «Τυρί jarlsberg» και ανάλογα µε την περίπτωση:

— «σε τυποποιηµένα κεφάλια µε κρούστα καθαρού βάρους από 8
έως και 12 kg»,

— «σε ορθογώνια τεµάχια καθαρού βάρους µικρότερου ή ίσου
των 7 kg»
ή

— «σε τεµάχια συσκευασµένα σε κενό ή σε ατµόσφαιρα αδρα-
νούς αέριου, καθαρού βάρους ίσου ή µεγαλύτερου των 150 g
και µικρότερου ή ίσου του 1 kg»,

είτε «Τυρί ridder» και ανάλογα µε την περίπτωση:

— «σε τυποποιηµένα κεφάλια µε κρούστα βάρους από 1 έως 2 kg»
ή

— «σε τεµάχια συσκευασµένα σε κενό ή σε ατµόσφαιρα αδρα-
νούς αέριου, µε κρούστα επί της µίας µόνο πλευράς, καθαρού
βάρους ίσου ή µεγαλύτερου των 150 g»·

2. η θέση αριθ. 11 στην οποία αναγράφεται ανάλογα µε την
περίπτωση «τουλάχιστον 45 %» ή «τουλάχιστον 60 %»·

3. η θέση αριθ. 14 στην οποία αναγράφεται ανάλογα µε την
περίπτωση «τουλάχιστον τρεις µήνες» ή «τουλάχιστον τέσσερις
µήνες».

Η. Όσον αφορά τα τυριά από ορό γάλακτος που αναγράφονται στον
αριθµό ποσόστωσης 09.4665 του παραρτήµατος III µέρος B και
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 0406 10 20 και ex 0406 10 80:

1. η θέση αριθ. 7 στην οποία αναγράφεται «Τυριά από ορό
γάλακτος».
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